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Hersteller:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Kéln, Deutschland
www.waldhausen.com

info@waldhausen.com

Dieser Artikel ist mit Sicherheitsvorrichtungen ausgestattet. Lesen Sie trotzdem aufmerksam die
Sicherheitshinweise und benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung beschrieben, damit es
nicht versehentlich zu Verletzungen oder Schéden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren
Nachlesen auf. Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.

1. Heizsocken Comfort Heat Produkt 32688

Die Waldhausen Heizsocken bieten angenehme Warme an kalten Tagen. Dank integrierter Heizelemente
und einer individuell einstellbaren Temperaturregelung ist er optimal fiir Outdoor- Aktivitaten,

Arbeiten im Freien, oder den tiglichen Gebrauch im Winter geeignet.

2. Lieferumfang
1 Paar Heizsocken, Handbuch
Hinweis: Batterie und USB- Ladekabel sind nicht im Lieferumfang enthalten

3. Technische Details:

Material: 40%Acryl, 40%Nylon, 18%Polyester 2%Lycra

Ladezeit: 3-4 Stunden

Betriebszeit: 2,5-3 Stunden

Der Strumpf wird mit der Waldhausen Batterie Artikel 326740 geladen, diese enthalt 2 Batterien und
ein USB C Ladekabel.

Komponenteniibersicht (siehe Seite 1)
[@ Tasche fiir die Powerbank]@) Knopfverschluss
‘@ DC Anschlusskabel ‘@ Ein/Aus

[® Heizelemente |
|® Heizstufen |

4. Anwendung

Laden Sie die Batterie vollstandig auf, bevor Sie ihn zum ersten Mal verwenden.

Setzen Sie die Batterie in die dafiir vorgesehene Tasche der Striimpfe und schlieBen Sie diese an

das vorgesehene Kabel an.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter langer als 3 Sekunden, um die Heizfunktion zu aktivieren.

Wahlen Sie die gewiinschte Heizstufe mit der Steuerungstaste: blau (45 °C) / weif (50 °C) / rot (55 °C).
Nach Gebrauch schalten Sie den Ausschalter an den Striimpfen aus und entfernen die Batterie.

A\ 5. Sicherheitshinweise

Bitte verwenden Sie das Produkt, die Batterien oder das Kabel nicht bei sichtbaren Schaden und
nehmen Sie keine Veranderungen vor. Stechen Sie keine Nadeln oder dhnliches in die Strimpfe und
verwenden Sie diese nicht gefaltet oder zusammengeschoben. Lagern Sie Batterien und Striimpfe
getrennt, ausgeschaltet, ungefaltet sowie kiihl, trocken und fern von Warmequellen und Feuchtigkeit.
Setzen Sie den Akku keiner extremen Hitze, offenen Flammen, direkter Sonneneinstrahlung, scharfen
Gegenstanden, heifien Oberflachen oder starken mechanischen Belastungen aus.

Nutzen Sie die Striimpfe nur in den vorgesehenen Heizstufen, um Uberhitzung zu vermeiden. Ziehen Sie
die Heizstriimpfe sofort aus bei Anzeichen von Hitzeerschépfung und schalten Sie sie aus, wenn Sie in eine
warmere Umgebung wechseln. Langere Nutzung auf hochster Stufe kann Hautirritationen oder
Verbrennungen verursachen. Vermeiden Sie Feuchtigkeit (Stromschlaggefahr): Batterie und Ladekabel
dirfen nicht nass werden. Verwenden Sie die Striimpfe nur im trockenen Zustand und erst nach
vollstandigem Trocknen nach dem Waschen. Nicht geeignet fiir Personen mit eingeschranktem
Warmeempfinden, fiir Kinder unter 3 Jahren oder Personen mit eingeschrénkten Fahigkeiten.
Elektromagnetische Felder kannen Herzschrittmacher oder Implantate beeinflussen -

fragen Sie im Zweifel Ihren Arzt. Die Heizsocken sind fiir den privaten Gebrauch bestimmt und kein
medizinisches Gerat. Beachten Sie die Pflegehinweise.

6. Reinigung & Pflege

Entfernen Sie den Akku vor der Reinigung.

Stellen Sie sicher, dass der Anschluss in der Batterietasche verstaut ist.

Halten Sie sich an die Waschanleitung, wie angegeben

Es wird empfohlen die Striimpfe in einem Waschesack fiir die Maschinenwasche zu geben.
Maschinenwasche im Schonwaschgang bis max. 30 C. Nicht bleichen. Nicht biigeln.

Nicht chemisch reinigen. Keine Verwendung von scharfen Chemi i

Nicht im Trockner trocknen. Nicht wringen oder knicken.
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7. Garantie

Waldhausen GmbH & Co. KG gewahrt eine 2-jahrige Garantie auf Material- und
Herstellungsfehler ab Kaufdatum. Die Garantie erstreckt sich nicht auf normale Abnutzung,
unsachgemafen Gebrauch oder Schaden durch externe Einwirkungen.

Bitte wenden Sie sich im Garantiefall an Ihren Fachhandler unter Vorlage des Kaufbelegs

8. Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmiill

Geben Sie es an einer fiir Elektroaltg
Akkus getrennt in speziellen Sammelstellen fiir Batterien entsorgen.
WEEE# Deutschland - Elektrogerat DE 75954536
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9. Konformitat

Das Produkt entspricht der:

Richtlinie 2014/30/EU - Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV),

Richtlinie 2011/65/EU - RoHS-Richtlinie zur Beschrankung geféhrlicher Stoffe

Richtlinie 2012/19/EU - WEEE- Richtlinie fiir Elektro- und Elektronikgerate

Das Produkt 32688 der Firma Waldhausen GmbH & Co. KG erfiillt die geltenden EU- Richtlinien
und trigt das CE- Kennzeichen.

oder im Fachhandel ab.

raccolta carta

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fiir spétere Riickfragen auf
Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt von Waldhausen entschieden haben!
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Manufacturer:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Cologne, Germany
www.waldhausen.com

info@waldhausen.com

This product is equipped with safety devices. Nevertheless, please read the safety instructions carefully
and use the product only as described in this manual to prevent accidental injuries or damage. Keep this
manual for future reference. If the product is passed on, this manual should be included as well.

1. Comfort Heat Heated Socks, Product 32688

Waldhausen heated socks provide comfortable warmth on cold days. Thanks to integrated heating
elements and an individually adjustable temperature control, they are ideal for outdoor activities,
working outside, or daily use in winter.

2. Contents
1 pair of heated socks, manual
Note: Battery and USB charging cable are not included.

3. Technical Details

Material: 40% Acrylic, 40% Nylon, 18% Polyester, 2% Lycra

Charging time: 3-4 hours

Operating time: 2.5-3 hours

The socks are charged with the Waldhausen battery, Product 326740, which includes 2 batteries and a
USB-C charging cable.

Component overview (see page 1)
[@ Pocket for the powerbank[@®) Button closure
|@ bC Connection cable | @ on/oft

[® Heating elements
[® Heating levels

4. Usage

Fully charge the battery before first use.

Place the battery in the designated pocket of the socks and connect it to the corresponding cable.
Press and hold the power button for more than 3 seconds to activate the heating function.

Select the desired heating level using the control button: blue (45°C] / white (50°C) / red (55°C).
After use, turn off the socks and remove the battery.

As. Safety Instructions

Do not use the product, battery, or cable if visible damage is present, and do not make any modifications.
Do not pierce the socks with needles or similar objects, and do not use them folded or bunched up.

Store batteries and socks separately, switched off, unfolded, in a cool, dry place, away from heat and
moisture. Do not expose the battery to extreme heat, open flames, direct sunlight, sharp objects,

hot surfaces, or strong mechanical stress. Use the socks only at the intended heating levels to avoid
overheating. Remove the heated socks immediately if you experience heat fatigue, and turn them off when
moving to a warmer environment. Prolonged use at the highest level may cause skin irritation or burns.
Avoid moisture [risk of electric shock): battery and charging cable must not get wet.

Use the socks only when dry and only after complete drying following washing.

Not suitable for people with reduced temperature sensitivity, children under 3 years old, or people with
limited abilities.

Electromagnetic fields may affect pacemakers or implants—consult your doctor if in doubt.

The heated socks are intended for private use and are not a medical device. Follow the care instructions.

6. Cleaning & Care

Remove the battery before cleaning.

Ensure the connector in the battery pocket is secured

Follow the washing instructions provided.

It is recommended to place the socks in a laundry bag for machine washing.
Machine wash on a gentle cycle up to 30°C. Do not bleach. Do not iron.

Do not dry clean. Avoid harsh chemicals o cleaning agents.

Do not tumble dry. Do not wring or twist.
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7. Warranty

Waldhausen GmbH & Co. KG provides a 2-year warranty against material and manufacturing defects from
the date of purchase. The warranty does not cover normal wear and tear, improper use, or damage caused
by external factors

For warranty claims, contact your dealer and present the proof of purchase

8. Disposal

Do not dispose of the product in household waste

Take it to an approved collection point for electronic devices or return it to the retailer.
Dispose of batteries separately at designated battery collection points.
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9. Compliance

This product complies with:

Directive 2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility (EMC)

Directive 2011/65/EU - RoHS Directive on the restriction of hazardous substances

Product 32688 from Waldhausen GmbH & Co. KG meets the applicable EU directives and bears the
CE marking.

Please read this manual carefully and keep it for future reference.
Thank you for choosing a Waldhausen product!
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Fabricant :

Waldhausen GmbH & Co. KG

Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Cologne, Allemagne
www.waldhausen.com

info@waldhausen.com

Ce produit est équipé de dispositifs de sécurité. veuillez lire les instructions de
sécurité et utiliser le produit uniquement comme décrit dans ce manuel afin d"éviter tout risque de
blessure ou de dommage. Conservez ce manuel pour toute consultation future. Si le produit est transmis
3 une autre personne, ce manuel doit également &tre inclus.

1. Chaussettes chauffantes Comfort Heat, produit 32688

Les chaussettes chauffantes Comfort Heat offrent une chaleur agréable par temps froid. Grace aux
éléments chauffants intégrés et a un contréle de température réglable individuellement, elles sont idéales
pour les activités en extérieur, le travail en plein air ou une utilisation quotidienne en hiver.

2. Contenu
1 paire de chaussettes chauffantes, manuel
Remarque : la batterie et le cable de chargement USB ne sont pas inclus.

3. Caractéristiques techniques

Composition : 40 % acrylique, 40 % nylon, 18 % polyester, 2 % Lycra

Temps de charge : 3 3 4 heures

Autonomie : 2,5 a 3 heures

Les chaussettes se rechargent avec la batterie Waldhausen (réf. 326740), qui comprend 2 batteries et un
cable de charge USB-C.

Apergu des composants [voir page 1)
[@ Poche pour la batterie externe] @) Fermeture par bouton [§) Eléments chauffants |
|@ cable de connexion DC |@ Bouton marche/arrét @ Niveaux de chauffage |

4. Utilisation

Avant la premiére utilisation, chargez complétement la batterie. Insérez la batterie dans la poche prévue &
cet effet dans les chaussettes et connectez-la au cable correspondant. Maintenez le bouton d'alimentation
enfoncé pendant plus de 3 secondes pour activer la fonction de chauffage. Sélectionnez le niveau de
chaleur souhaité a Uaide du bouton de contrdle

bleu (45°C), blanc (50°C) ou rouge (55°C).

Apres utilisation, éteignez les chaussettes et retirez la batterie.

A\s. Consignes de sécurité

N'utilisez pas le produit, la batterie ou le cable en cas de dommages visibles et ne procédez 3 aucune
modification. Ne percez pas les chaussettes avec des aiguilles ou des objets similaires et ne les utilisez
pas pliées ou compressées. Stockez les batteries et les chaussettes séparément, éteintes, non pliées,
dans un endroit frais et sec, a l'écart de la chaleur et de lhumidité. Ne soumettez pas la batterie a une
chaleur extréme, a une flamme nue, a la lumiére directe du soleil,  des objets tranchants, a des surfaces
chaudes ou & des contraintes mécaniques importantes. Utilisez les chaussettes uniquement aux niveaux
de chauffage prévus afin d'éviter toute surchauffe. Retirezimmé les c si
vous ressentez une fatigue due a la chaleur et éteignez-les lorsque vous vous déplacez dans un
environnement plus chaud

Une utilisation prolongée au niveau le plus élevé peut provoquer des irritations cutanées ou des brilures.
Evitez lhumidité (risque d'électrocution) : La batterie et Le cable de charge ne doivent pas étre mouillés.
Utilisez les chaussettes uniquement lorsqu'elles sont séches et seulement aprés un séchage complet a
prés le lavage. Ce produit n'est pas adapté aux personnes ayant une sensibilité réduite a la chaleur,

aux enfants de moins de 3 ans ou aux personnes ayant des capacités limitées. Les champs
électromagnétiques peuvent affecter les pacemakers ou les implants - consultez votre médecin en cas de
doute. Les chaussettes chauffantes sont destinées a un usage privé et ne constituent pas un dispositif
médical. Respectez les instructions d’entretien

6. Nettoyage et entretien

Avant le nettoyage, retirez la batterie et assurez-vous que le connecteur dans la poche de la batterie est
sécurisé. Suivez les instructions de lavage fournies. Il est recommandé de placer les chaussettes dans un
sac de lavage pour le lavage en machine. Lavez-les en machine sur un cycle délicat & une température
maximale de 308°C. Ne pas utiliser d’eau de Javel. Ne pas repasser. Ne pas nettoyer a sec. Evitez les
produits chimiques ou détergents agressifs. Ne pas utiliser de séche-linge. Ne pas tordre ou plier.
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7. Garantie

Waldhausen GmbH & Co. KG offre une garantie de deux ans contre les défauts de matériau et de
fabrication & partir de la date d'achat. La garantie ne couvre pas lusure normale, lusage inapproprié ou
les dommages causés par des facteurs externes. Pour faire valoir la garantie, contactez votre revendeur
et présentez la preuve d'achat.

8. Elimination

Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Déposez-le dans un point de collecte agréé pour les
appareils électroniques ou retournez-le au détaillant. Les batteries doivent étre éliminées séparément
dans des points de collecte spécifiques.

CE E & @ER nwotocorn

9. Conformité

Ce produit est conforme a:

directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (CEM),

directive 2011/65/UE (RoHS) relative a la limitation de certaines substances dangereuses.

Le produit 32688 de Waldhausen GmbH & Co. KG respecte les directives européennes applicables et porte
le marquage CE.

Veuillez lire attentivement ce manuel et le conserver pour toute référence future.
Merci d'avoir choisi un produit Waldhausen!
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Produttore:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Colonia, Germania
www.waldhausen.com

info@waldhausen.com

Questo prodotto & dotato di dispositivi di sicurezza. Tuttavia, si prega di leggere attentamente le istruzioni
di sicurezza e utilizzare il prodotto solo come descritto in questo manuale per evitare incidenti o danni.
Conservare questo manuale per consultazioni future. Se il prodotto viene ceduto a terzi, il manuale deve
essere incluso.

1. Calze riscaldanti Comfort Heat, Prodotto 32688

Le calze riscaldanti Comfort Heat offrono un calore confortevole nei giorni freddi. Grazie agli elementi
riscaldanti integrati e al controllo della temperatura regolabile individualmente, sono ideali per attivita
all'aperto, lavori all'esterno o uso quotidiano in inverno.

2. Contenuto
1 paio di calze riscaldanti, manuale
Nota: Batteria e cavo di ricarica USB non inclusi

3. Dettagli tecnici

Materiale: 40% Acrilico, 40% Nylon, 18% Poliestere, 2% Lycra

Tempo di ricarica: 3-4 ore

Durata operativa: 2,5-3 ore

Le calze si ricaricano con la batteria Waldhausen, Prodotto 326740, che include 2 batterie e un cavo di
ricarica USB-C.

Panoramica dei componenti vedi pagina 1)
‘@ Tasca per powerbank ‘@ Chiusura a bottone
@ cavodic o

4. Utilizzo

Caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo.

Inserire la batteria nella tasca designata delle calze e collegarla al cavo corrispondente.

Premere e tenere premuto il pulsante di accensione per piti di 3 secondi per attivare la funzione di
riscaldamento. Selezionare il livello di calore desiderato tramite il pulsante di controllo:

blu (45°C] / bianco (50°C] / rosso (55°C).

Dopo l'uso, spegnere le calze e rimuovere la batteria.

‘@ Elementi riscaldanti

|® Livelli dirisc

/N 5, Istruzioni di sicurezza

Non utilizzare il prodotto, la batteria o il cavo se presenti danni visibili e non effettuare modifiche.

Non forare le calze con aghi o oggetti simili e non utilizzarle piegate o accartocciate.

Conservare batterie e calze separatamente, spente, distese, in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti
di calore e umidita. Non esporre la batteria a calore estremo, fiamme libere, luce solare diretta, oggetti
appuntiti, superfici calde o sollecitazioni meccaniche forti. Utilizzare le calze solo ai livelli di riscaldamento
previsti per evitare surriscaldamenti. Rimuovere immediatamente le calze riscaldanti se si awerte
affaticamento da calore e spegnerle quando ci si sposta in un ambiente pit caldo. Un utilizzo prolungato al
livello massimo puo provocare irritazioni cutanee o ustioni.

Evitare [umidita [rischio di scosse elettriche): batteria e cavo di ricarica non devono bagnarsi.
Utilizzare le calze solo da asciutte e solo dopo che sono completamente asciutte dopo il lavaggio.
Non adatto a persone con ridotta sensibilita alla temperatura, bambini sotto i 3 anni o persone con
capacita limitate. | campi elettromagnetici possono influenzare pacemaker o impianti - consultare il
medico in caso di dubbio. Le calze riscaldanti sono destinate a uso privato e non costituiscono un
dispositivo medico. Sequire le istruzioni di manutenzione.

6. Pulizia e manutenzione

Rimuovere la batteria prima della pulizia

Assicurarsi che il connettore nella tasca della batteria sia sicuro.

Seguire le istruzioni di lavaggio fornite

Si consiglia di inserire le calze in un sacchetto per il lavaggio in lavatrice.
Lavare in lavatrice con ciclo delicato fino a 308°C. Non candeggiare. Non stirare.
Non lavare a secco. Evitare prodotti chimici aggressivi o detergenti forti.

Non asciugare in asciugatrice. Non strizzare o piegare
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7. Garanzia

Waldhausen GmbH & Co. KG offre una garanzia di 2 anni contro difetti dei materiali e di fabbricazione dalla
data di acquisto. La garanzia non copre [usura normale, 'uso improprio o danni causati da fattori esterni.
Per reclami in garanzia, contattare il rivenditore e presentare la prova d'acquisto.

8. Smaltimento

Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.

Portarlo a un punto di raccolta autorizzato per dispositivi elettronici o restituirlo al rivenditore.
Smaltire le batterie separatamente nei punti di raccolta dedicati.

CeE £ & el

9. Conformita

Questo prodotto & conforme alla:

direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (EMC),

direttiva 2011/65/UE (RoHS) sulla restrizione di sostanze pericolose.

Il prodotto 32688 di Waldhausen GmbH & Co. KG rispetta le direttive UE applicabili e reca il marchio CE.

raccolta carta

Si prega di leggere attentamente questo manuale e conservarlo per eventuali consultazioni future.
Grazie per aver scelto un prodotto Waldhausen!
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Fabricante:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Colonia, Alemania
www.waldhausen.com

info@waldhausen.com

Este producto esta equipado con dispositivos de seguridad. No obstante, lea atentamente las instrucciones
de seguridad y utilice el producto tnicamente como se describe en este manual para evitar lesiones o
dafios accidentales. Conserve este manual para futuras consultas. Si el producto se entrega a otra
persona, este manual debe incluirse también.

1. Calcetines calefactables Comfort Heat, Producto 32688

Los calcetines calefactables Comfort Heat proporcionan un calor agradable en dias frios. Gracias a los
elementos calefactores integrados y a un control de temperatura ajustable individualmente, son ideales
para actividades al aire libre, trabajos en exteriores o el uso diario en invierno.

2. Contenido
1 par de calcetines calefactables, manual
Nota: La bateria y el cable de carga USB no estan incluidos.

3. Detalles técnicos

Material: 40% acrilico, 40% nailon, 18% poliéster, 2% licra

Tiempo de carga: 3-4 horas

Tiempo de funcionamiento: 2,5-3 horas

Los calcetines se cargan con la bateria Waldhausen, producto 326740, que incluye 2 baterias y un cable
de carga USB-C.

Descripcién general de los componentes (véase la pagina 1)

[® Bolsillo para powerbank [@ Cierre con botén [® Elementos calefactores |
|@ Cable de conexion DC | @ Encendido/Apagado  |®) Niveles de calefaccién |

4.Uso

Cargue completamente la bateria antes del primer uso.

Coloque la baterfa en el bolsillo designado de los calcetines y conéctela al cable correspondiente
Mantenga presionado el boton de encendido durante mas de 3 segundos para activar la funcion de
calefaccion. Seleccione el nivel de calor deseado mediante el botdn de control:

azul (45 °C) / blanco (50 °C) / rojo (55 °C).

Despuss de su uso, apague los calcetines y retire la bateria

A 5. Instrucciones de seguridad

No utilice el producto, la bateria o el cable si presentan daiios visibles y no realice modificaciones.

No perfore los calcetines con agujas u objetos similares y no los utilice doblados o arrugados.

Guarde las baterfas y los calcetines por separado, apagados, sin doblar, en un lugar fresco y seco, alejados
del calor y la humedad. No exponga la bateria a calor extremo, llamas abiertas, luz solar directa, objetos
afilados, superficies calientes o fuertes esfuerzos mecanicos. Utilice los calcetines dnicamente en los
niveles de calefaccion previstos para evitar el sobrec i Quitese los calcetines
calefactables si experimenta fatiga por calor y apaguelos al trasladarse a un entorno mas calido.

EL uso prolongado en el nivel més alto puede provocar irritaciones cuténeas o quemaduras.

Evite la humedad [riesgo de descarga eléctrical: la baterfa y el cable de carga no deben mojarse.

Utilice los calcetines inicamente cuando estén secos y solo después de que se hayan secado
completamente tras el lavado. No apto para personas con sensibilidad reducida a la temperatura,

nifos menores de 3 afios o personas con capacidades limitadas. Los campos electromagnéticos pueden
afectar a marcapasos o implantes; en caso de duda, consulte a su médico.

Los calcetines calefactables estan destinados a uso privado y no constituyen un dispositivo médico.

Siga las instrucciones de cuidado.

6. Limpieza y mantenimiento

Retire la bateria antes de la limpieza.

Asegirese de que el conector en el bolsillo de la bateria esté asegurado.

Siga las instrucciones de lavado indicadas.

Se recomienda colocar los calcetines en una bolsa de lavado para el lavado a maquina.
Lavar a maquina en ciclo delicado hasta un maximo de 30 °C. No usar lejia. No planchar.
No limpiar en seco. Evitar el uso de productos quimicos agresivos o detergentes fuertes.
No secar en secadora. No escurrir ni retorcer.
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7. Garantia

Waldhausen GmbH & Co. KG ofrece una garantia de 2 afios contra defectos de material y fabricacién a
partir de la fecha de compra. La garantia no cubre el desgaste normal, el uso inadecuado ni los dafios
causados por factores externos. Para reclamaciones en garantia, pongase en contacto con su distribuidor
y presente el comprobante de compra.

8. Eliminacién

No deseche el producto en la basura doméstica.

Entréguelo en un punto de recogida autorizado para dispositivos electrénicos o devuélvalo al distribuidor.
Deseche las baterias por separado en puntos de recogida especificos.

raccolta carta

9. Conformidad

Este producto cumple con

Directiva 2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética (CEM),

Directiva 2011/65/UE (RoHS) sobre la restriccion de sustancias peligrosas.

El producto 32688 de Waldhausen GmbH & Co. KG cumple con las directivas de la UE aplicables y lleva el
marcado CE.

Lea atentamente este manual y consérvelo para futuras consultas.
{Gracias por elegir un producto Waldhausen!
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Fabrikant:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Keulen, Duitsland
www.waldhausen.com

info@waldhausen.com

Dit product is uitgerust met Lees de ucties

zorgvuldig door en gebruik het product ui zoals indeze om letsel of

schade te voorkomen. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als het product wordt
moet deze iding worden

1. Comfort Heat verwarmde sokken, product 32688

De Comfort Heat verwarmde sokken bieden aangename warmte op koude dagen. Dankzij de geintegreerde
erwar ende instelbare temperatuurregeling zijn ze ideaal voor

of dagelijks gebruik in de winter.

werl

2. Inhoud
1 paar verwarmde sokken, handboek
Opmerking: Batterij en USB-oplaadkabel zijn niet inbegrepen.

3. Technische gegevens

Materiaal: 40% acryl, 40% nylon, 18% polyester, 2% lycra

Oplaadtijd: 3-4 uur

Gebruikstijd: 2,5-3 uur

De sokken worden opgeladen met de Waldhausen-batterij, product 326740, die 2 batterijen en een
USB-C-oplaadkabel bevat.

Overzicht van de componenten (zie pagina 1)

[@ Zak voor powerbank |3 Knoopsluiting [® Verwar |
‘@ DC ‘@ Aan/uit ‘@ lerwar ‘
4. Gebruik

Laad de batterij volledig op voordat u deze voor de eerste keer gebruikt.

Plaats de batterij in de daarvoor bestemde zak van de sokken en sluit deze aan op de bijbehorende kabel.
Houd de aan/uit-knop langer dan 3 seconden ingedrukt om de verwarmingsfunctie te activeren.
Selecteer het gewenste verwar met de i

blauw (45 °C) / wit (50 °C} / rood (55 °C)

Schakel de sokken na gebruik uit en verwijder de batterij.

A\ 5. Velligheidsinstructies

Bruik het product, de batterij of de kabel it als er zichtbare schade is en breng geen wijzigingen aan.
Prik niet met naalden of soortgelijke voorwerpen in de sokken en gebruik ze niet wanneer ze gevouwen of
samengedrukt zijn. Bewaar batterijen en sokken afzonderlijk, uitgeschakeld, uitgevouwen, op een koele en
droge plaats, uit de buurt van warmte en vocht. Stel de batterij niet bloot aan extreme hitte, open vuur,
direct zonlicht, scherpe voorwerpen, hete oppervlakken of sterke mechanische belasting.

Gebruik de sokken alleen op de daarvoor bestemde verwarmingsniveaus om oververhitting te voorkomen.
Trek de verwarmde sokken onmiddellijk uit als u tekenen van oververhitting ervaart en schakel ze uit
wanneer u zich in een warmere omgeving begeeft

Langdurig gebruik op de hoogste stand kan huidirritatie of brandwonden veroorzaken.

Vermijd vocht [risico op elektrische schokken): batterij en oplaadkabel mogen niet nat worden.
Gebruik de sokken alleen wanneer ze droog zijn en pas nadat ze na het wassen volledig zijn gedroogd.
Niet geschikt voor personen met een verminderd temperatuurgevoel, kinderen jonger dan 3 jaar of
personen met beperkte capaciteiten. Elektromagnetische velden kunnen pacemakers of implantaten
beinvloeden - raadpleeg bij twijfel uw arts. De verwarmde sokken zijn bedoeld voor privégebruik en
vormen geen medisch iddel. Volg de onder

uctie:

6. Reiniging en onderhoud

Verwijder de batterij voér het reinigen.

Zorg ervoor dat de connector in de batterijzak goed is opgeborgen.

Volg de aangegeven wasinstructies.

Het wordt aanbevolen de sokken in een waszak te plaatsen voor machinewas.
Machinewas op een fijnwasprogramma tot maximaal 30 °C. Niet bleken. Niet strijken.
Niet chemisch reinigen. Vermijd ieve chemicalién of i

Niet in de droger drogen. Niet wringen of vouwen.

W w7 K %
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7. Garantie

Waldhausen GmbH & Co. KG biedt een garantie van 2 jaar op materiaal- en fabricagefouten vanaf de
aankoopdatum. De garantie dekt geen normale slijtage, onjuist gebruik of schade door externe invloeden.
Neem in geval van garantie contact op met uw dealer en toon het aankoopbewijs.

8. Afvalverwerking

Gooi het product niet weg bij het huishoudelijk afval.

Lever het in bij een erkend inzamelpunt voor elektronische apparaten of geef het terug aan de verkoper.
Batterijen moeten apart worden ingeleverd bij speciale inzamelpunten

C€ £ & @ER wwotocne

9. Conformiteit

Dit product voldoet aan:

Richtlijn 2014/30/EU inzake elektromagnetische compatibiliteit (EMC),

Richtlijn 2011/65/EU (RoHS) betreffende de beperking van gevaarlijke stoffen.

Product 32688 van Waldhausen GmbH & Co. KG voldoet aan de geldende EU-richtlijnen en draagt de
CE-markering.

Lees deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.
Bedankt dat u voor een product van Waldhausen heeft gekozen!



Podrgcznik

Producent:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Kolonia, Niemcy
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

Produkt ten jest wyposaiorly w zabezpieczenia. Niemniej jednak nalezy uwaznie przeczytac instrukcje
bezpieczenistwa i uzywaé produktu wytacznie zgodme z opisem zawartym w nlnlejsze] instrukcji, aby
zapobiec urazom lub Zachowaj te |nstrukc] do péZniejszego uzytku.
W przypadku przekazania produktu innej osobie nalezy dotgczyé réwniez te instrukcje.

1. Skarpety grzewcze Comfort Heat, Produkt 32688

Skarpety grzewcze Comfort Heat zapewniaja przyjemne ciepto w chtodne dni. Dzieki zintegrowanym
elementom grzewczym oraz indywidualnie requlowane] temperaturze idealnie nadaja sie do aktywnosci na
$wiezym powietrzu, pracy na zewnatrz oraz codziennego uzytkowania zima.

2. Zawartos¢
1 para podgrzewanych skarpet, podrecznik
Uwaga: bateria i kabel do tadowania USB nie sa dotaczone.

3. Dane techniczne

Materiat: 40% akryl, 40% nylon, 18% poliester, 2% lycra

Czas tadowania: 3-4 godziny

Czas pracy: 2,5-3 godziny

Skarpety sa tadowane za pomoca baterii Waldhausen, produkt 326740, ktora zawiera 2 baterie oraz kabel
do tadowania USB-C

Przeglad elementow (patrz strona 1)

‘@ Kieszer na powerbank ‘@ Zapiecie na guzik ‘@ Elementy grzewcze

‘@ Przewdd potaczeniowy DC‘@ Wiacznik/wytacznik
4. Uzytkowanie

Przed pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowaé baterie.

Umies¢ baterie w przeznaczonej do tego kieszeni w skarpetach i podtacz ja do odpowiedniego kabla.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez ponad 3 sekundy, aby aktywowac funkcje grzania.
Wybierz zadany poziom grzania za pomoca przycisku sterujacego:

niebieski (45 °C) / biaty (50 °C] / czerwony (55 °C).

Po uzyciu wytacz skarpety i wyjmij baterie.

‘@ Poziomy grzania

A 5. Instrukcje bezpieczefistwa
Nie uzywaj produktu, baterii ani kabla, jesli widoczne s3 uszkodzenia, i nie dokonuj zadnych modyfikacji.
Nie przebijaj skarpet igtami ani podobnymi przedmiotami i nie uzywaj ich, gdy s ztozone lub zgniecione.
Przechowj baterie i skarpety oddzielnie, wytaczone, roztozone, w chtodnym i suchym miejscu, z dala od
irbdet ciepta i wilgoci. Nie wystawiaj baterii na dziatanie ekstremalnego ciepta, otwartego ognia,

go éwiatta ostrych pr: 6w, goracych powierzchni ani silnych obciazer
mechamcznych Uzywaj skarpet tylko na przewidzianych poziomach grzania, aby uniknaé przegrzania.
Natychmiast zdejmij skarpety grzewcze, jesli odczujesz przegrzanie, i wytacz je podczas przechodzenia
do cieplejszego otoczenia.

Diugotrwate uzywanie na najwyzszym poziomie moze podraznienia skéry lub oparzenia.
Unikaj wilgoci (ryzyko porazenia pradem): bateria i kabel do tadowania nie moga byé mokre
Uzywaj skarpet tylko w stanie suchym i dopiero po catkowitym wyschnieciu po praniu.

Produkt nie jest pr. dla 0s6b o ograniczonej wrazliwosci na temperature, dzieci ponizej 3 lat ani
0s6b 0 ograniczonych ciach. Pola elektr moga wptywac na dziatanie rozrusznikéw
serca lub Ow - w razie wa Sci sie z lekarzem. Skarpety grzewcze sa przeznaczone

do uzytku prywatnego i nie stanowia wyrobu medycznego. Nalezy przestrzegac instrukcji pielegnacji

6. Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem wyjmij baterie.

Upewnij sie, ze ztacze w kieszeni na baterie jest zabezpieczone.

Przestrzegaj podanych instrukcji prania.

Zaleca sie umieszczenie skarpet w worku do prania podczas prania w pralce.

Praé w pralce w programie delikatnym w temperaturze do maks. 30 °C. Nie wybiela¢. Nie prasowac.
Nie czyécic . Unikac: agresywnych érodkéw

Nie suszy¢ w suszarce bebnowej. Nie wykrecac ani nie zgniata.

W w7 K IR
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i detergentéw.

7. Gwarancja
Waldhausen BmbH & Co. KG udziela 2-letnie] gwarancji na wady materiatowe i produkeyjne od daty zakupu.
Gwarancja nie obejmuje normalnego zuzycia, y ani

czynnikami zewnetrznymi.
W przypadku roszczen gwarancyjnych skontaktuj sie ze sprzedawca i przedstaw dowdd zakupu.

8. Utylizacja

Nie wyrzucaj produktu do odpadéw domowych

0ddaj go do autoryzowanego punktu zbidrki sprzetu elektronicznego lub zwré¢ do sprzedawcy.
Baterie nalezy utylizowac oddzielnie w wyznaczonych punktach zbiorki.

raccolta carta

9. Zgodnosé

Produkt jest zgodny z:

dyrektywa 2014/30/UE dotyczaca kompatybilnoéci elektromagnetycznej (EMC),

dyrektywa 2011/65/UE (RoHS) dotyczaca ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych.

Produkt 32688 firmy Waldhausen GmbH & Co. KG spetnia obowiazujace dyrektywy UE i posiada oznaczenie
CE.

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i zachowanie jej na przysztosc.
Dziekujemy za wybdr produktu Waldhausen!



@ Priru¢ka

Vyrobce:

Waldhausen GmbH & Co. KG

Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Kolin nad Rynem, Némecko
www.waldhausen.com

info@waldhausen.com

Tento vyrobek je vybaven bezpecnostnimi prvky. Pfesto si prosim peclivé prectite bezpecnostni pokyny a
pouZivejte vyrobek pouze tak, jak je popsano v tomto navodu, aby nedo3lo k ndhodnym zran&nim nebo
Skodam. Uschovejte tento navod pro pozd&j3i pouZiti. PFi pfedani vjrobku jiné osobé je nutné pFedat také
tento ndvod.

1. ViyhFivané ponoZky Comfort Heat, vyrobek 32688

VyhFivané ponozky Comfort Heat poskytuji piijemné teplo v chladnjich dnech. Diky integrovanym topnjm
prvkiim a individualné nastavitelnému Fizeni teploty jsou idealni pro venkovni aktivity, praci venku nebo
kazdodenni pouziti v zimé.

2. Obsah balenf
1 par wyhFivanych ponozek, prirucka
Poznamka: Baterie a USB nabijeci kabel nejsou sougasti balen.

3. Technické Gdaje

Material: 40 % akryl, 40 % nylon, 18 % polyester, 2 % lycra

Doba nabijeni: 3-4 hodiny

Doba provozu: 2,5-3 hodiny

Ponozky se nabijeji pomoci baterie Waldhausen, vyrobek 326740, ktera obsahuje 2 baterie a USB-C nabijeci
kabel.

Prehled komponent (viz strana 1)
|® Zapinani na knoflik
|@ zapnutifvypnuti

‘@ Topné prvky ‘
|® Urovna wyhivani |

‘(‘D Kapsa pro powerbanku
‘@ DC pripojovaci kabel

4. Pouiti

Pred prvnim pousitim baterii plné nabijte.

Vlozte baterii do urcené kapsy ponoZek a pfipojte ji k pFislusnému kabelu.

Stisknéte a podrite tlagitko zapnuti déle ne? 3 sekundy, aby se aktivovala funkce vyhfivani.
Zvolte pozadovanou Groven vyhfivani pomoci ovladaciho tlacitka

modra (45 °C) / bila (50 °C] / ¢ervena (55 °C).

Po pouziti ponozky vypnéte a vyjméte baterii.

A\s.B zpecnostni pokyny

Nepouziejte vjrobek, baterii ani kabel, pokud jsou viditelné poskozené, a neprovadite Zédné pravy.
Nepropichujte ponozky jehlami ani podobnymi predméty a nepouzivejte je slozené nebo shrnuté.

Skladujte baterie a ponozky oddéleng, vypnuté, rozlozené, na chladném a suchém mist&, mimo dosah tepla
a vlhkosti. Nevystavujte baterii extrémnimu teplu, otevienému ohni, pfimému sluneénimu zafeni, ostrym
predmétim, horkjm povrchm ani silnému mechanickému zatizeni. PouZivejte ponozky pouze na uréenych
trovnich vyhFivani, abyste predesli prehiati. Okamyité si sundejte vyhFivané ponozky, pokud pocitite
prehiati, a vypnéte je pFi prechodu do teplejiiho prostredi.

Dlouhodobé pouzivani na nejvy3i Grovni méze zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Vyhnéte se vihkosti (riziko Grazu elektrickym proudem): baterie ani nabijeci kabel nesmi navlhnout.
Ponoky pouivejte pouze suché a a po Gplném vyschnuti po prani. Neni vhodné pro osoby se snizenou
citlivosti na teplotu, déti mladsi 3 let nebo osoby s Elektr 4 pole mohou

ovlivnit kardiostimulétory nebo implantaty - v pFipadé pochybnosti se poradte s [ékafem.
Vyhfivané ponozky jsou uréeny pro soukromé pouZiti a nejsou zdravotnickym prostredkem.
Dodrzujte pokyny pro Gdrzbu.

Ujistéte se, Ze konektor v kapse na baterii e bezpecné ulozen
Dodrzujte uvedené pokyny k prani.

Doporucuje se vlozit ponozky do praciho sacku pfi prani v praéce.

Perte v pracce na jemnj program do max. 30 °C. Nebélit. Nezehlit.
Neistit chemicky. sivat agresivni ani istici prostFedk
Nesusit v susiéce. Nezdimat ani nemackat

® w7 K 1%
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7. Zéruka

Spolecnost Waldhausen GmbH & Co. KG poskytuje zaruku 2 roky na materialové a vyrobni vady od data
zakoupeni. Zéruka se nevztahuje na béné opotiebeni, nespravné pouiti ani na skody zpéisobené vnéjsimi
vlivy. V pripadé reklamace se obratte na svého prodejce a predlozte doklad o koupi.

8. Likvidace

Nevyhazujte vjrobek do komunalniho odpadu.

Odevzdejte jej na autorizovaném sbérném misté pro elektrozafizeni nebo j
Baterie likvidujte oddélené na uréenych sbérnych mistech.

CE E & @FER wwotocrs

9. Shoda

Tento vyrobek spliiuje:

smérnici 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité (EMC),

smérnici 2011/65/EU (RoHS) o omezeni nebezpecnych latek.

Vyrobek 32688 spolenosti Waldhausen GmbH & Co. KG spliiuje platné smérnice EU a nese oznaceni CE.

o] vratte prodejci.

Preététe si prosim peclivé tento navod a uschovejte jej
Dékujeme, Ze jste si vybrali vyrobek Waldhausen!

pro budouci poufiti.



@ Handbok

Tillverkare:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Koln, Tyskland
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

Denna produkt &r utrustad med sikerhetsanordningar. Liis &ndé noggrant igenom sékerhetsanvisningarna
och anvind produkten endast enligt beskrivningen i denna manual for att undvika oavsiktliga skador eller
personskador. Spara denna manual for framtida bruk. Om produkten dverlats till ndgon annan ska denna
manual félja med.

1. Comfort Heat uppvéirmda strumpor, produkt 32688

Comfort Heat uppvirmda strumpor ger behaglig varme under kalla dagar. Tack vare integrerade
varmeelement och individuellt justerbar temperaturreglering ar de idealiska for utomhusaktiviteter,
arbete utomhus eller daglig anvandning under vintern

2. Inneh3ll
1 par uppvirmda strumpor, handbok
Obs: Batteri och USB-laddkabel ingar inte.

3. Tekniska data

Material: 40 % akryl, 40 % nylon, 18 % polyester, 2 % lycra

Laddningstid: 3-4 timmar

Drifttid: 2,5-3 timmar

Strumporna laddas med Waldhausen-batteriet, produkt 326740, som innehéller 2 batterier och en
USB-C-laddkabel.

Komponentdversikt (se sida 1)

[@ Ficka for powerbank [® Knappning [® Varmeelement |
[@nc @ pe/av |® varmeniver |
4. Anvindning

Ladda batteriet helt innan forsta anvandning.

Placera batteriet i den avsedda fickan i strumporna och anslut det till motsvarande kabel.
Tryck och hall in strémbrytaren i mer &n 3 sekunder for att aktivera virmefunktionen.

Valj 6nskad varmenivd med kontrollknappen:

bl (45 °C) / vit (50 °C) / rdd (55 °C)

Efter anvéndning, sting av strumporna och ta ut batteriet

A\ Sékerhetsanvisningar

Anvind inte produkten, batteriet eller kabeln om det finns synliga skador och gér inga andringar.

Stick inte in nalar eller liknande féremal i strumporna och anvénd dem inte hopvikta eller hoptryckta.
Férvara batterier och strumpor separat, avstingda, utféllda, p3 en sval och torr plats, borta frdn virme och
fukt. Utsatt inte batteriet for extrem varme, 6ppen (3ga, direkt solljus, vassa foremal, heta ytor eller kraftig
mekanisk paverkan. Anvand strumporna endast pa avsedda varmenivéer for att undvika dverhettning.

Ta av de uppvdrmda strumporna omedelbart om du upplever dverhettning och stang av dem nér du gar till
en varmare miljo.

Léngvarig anvandning p3 hégsta niva kan orsaka hudirritation eller brannskador.

Undvik fukt (risk for elektrisk stot): batteri och laddkabel far inte bli bldta.

Anvand strumporna endast nar de ar torra och forst efter att de har torkat helt efter tvatt.

Inte lamplig for personer med nedsatt temperaturkénsla, barn under 3 ar eller personer med begransade
férméagor. Elektromagnetiska falt kan péverka pacemakers eller implantat - radfraga likare vid osakerhet.
De uppvarmda strumporna ar avsedda for privat bruk och ar inte en medicinsk produkt. Folj skotselraden

6. Rengoring och skétsel

Ta ut batteriet fére rengéring.

Se till att kontakten i batterifickan ar sakert placerad.

F8lj angivna tvttinstruktioner.

Det rekommenderas att ligga strumporna i en tvéttpase vid maskintvatt
Maskintvitt i skonsamt program upp till max 30 °C. F&r ej blekas. Far ] strykas.
Far ej kemtvattas. Undvik starka kemikalier eller rengéringsmedel.

Far ej torktumlas. Far ej vridas eller pressas.

® w7 K %
B 4 m

7. Garanti

Waldhausen GmbH & Co. KG lamnar 2 &rs garanti p& material- och tillverkningsfel fran inképsdatum.
Garantin omfattar inte normalt slitage, felaktig anvandning eller skador orsakade av yttre paverkan.
Vid garantigrenden, kontakta din &terforsaljare och visa upp inkpsbevis.

8. Avfallshantering

Slang inte produkten i hushéllsavfallet.

Lamna den till en godkind insamlingsplats for elektronik eller returnera den till terforsiljaren.
Batterier ska kasseras separat p3 sarskilda insamlingsplatser.

(efde

9. Overensstammelse

Denna produkt uppfyller:

direktiv 2014/30/EU om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC),

direktiv 2011/65/EU (RoHS) om begrénsning av farliga dmnen.

Produkt 32688 fran Waldhausen GmbH & Co. KG uppfyller gallande EU-direktiv och &r CE-mérkt

raccolta carta

Lés denna manual noggrant och spara den for framtida bruk.
Tack for att du har valt en produkt frén Waldhausen!



Handbog

Producent:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Koln, Tyskland
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

Dette produkt er udstyret med sikker Laes alligevel sil ne grundigt,

og brug kun produktet som beskrevet i denne vejledning for at undgd skader eller
Opbevar denne vejledning til senere brug. Hvis produktet videregives, skal denne vejledning fslge med.

1. Comfort Heat opvarmede sokker, produkt 32688

Comfort Heat opvarmede sokker giver behagelig varme p3 kolde dage. Takket vere integrerede
varmeelementer og individuelt justerbar temperaturkontrol er de ideelle til udenders aktiviteter,
arbejde udendars eller daglig brug om vinteren

2. Indhold
1 par opvarmede sokker, hndbog
Bemaerk: Batteri og USB-opladningskabel medfalger ikke.

3. Tekniske detaljer

Materiale: 40 % akryl, 40 % nylon, 18 % polyester, 2 % lycra

Opladningstid: 3-4 timer

Driftstid: 2,5-3 timer

Sokkerne oplades med Waldhausen-batteriet, produkt 326740, som indeholder 2 batterier og et
USB-C-opladningskabel

Komponentoversigt se side 1)

|® Knaplukning
| @ Tand/sluk

‘@ Varmeelementer

|® varmeni

‘ @ Lomme til powerbank
[@oc

4. Anvendelse

Oplad batteriet helt for forste brug.

Placer batteriet i den dertil beregnede lomme i sokkerne, og tilslut det il det tilsvarende kabel.
Tryk og hold tand/sluk-knappen nede i mere end 3 sekunder for at aktivere varmefunktionen.
Vaelg det snskede varmeniveau ved hjaelp af kontrolknappen

bl& (45 °C) / hvid (50 °C) / rad (55 °C).

Efter brug slukkes sokkerne, og batteriet fjernes.

A Sikkerhedsanvisninger

Brug ikke produktet, batteriet eller kablet, hvis der er synlige skader, og foretag ingen @ndringer.

Stik ikke nale eller lignende genstande i sokkerne, og brug dem ikke, his de er foldede eller
sammenpressede. Opbevar batterier og sokker separat, slukkede og udfoldede, pé et kaligt og tort sted,
veek fra varme og fugt. Udszt ikke batteriet for ekstrem varme, &ben ild, direkte sollys, skarpe genstande,
varme overflader eller kraftig mekanisk belastning. Brug kun sokkerne p3 de tilsigtede varmeniveauer for
at undga overophedning. Tag straks de opvarmede sokker af, hvis du oplever overophedning, og sluk dem,
nar du bevaeger dig til et varmere miljo

Langvarig brug p3 hjeste niveau kan fordrsage hudirritation eller forbrandinger.

Undg? fugt [risiko for elektrisk stad): batteri og opladningskabel mé ikke blive vide.

Brug kun sokkerne, nar de er torre, og farst efter at de er helt torre efter vask. Ikke egnet til personer med
nedsat temperaturfglsomhed, barn under 3 &r eller personer med begransede evner.

Elektromagnetiske felter kan pavirke pacemakere eller implantater - kontakt din laege i tvivistilfalde.

De opvarmede sokker er beregnet il privat brug og er ikke medicinsk udstyr. Fglg plejeanvisningerne.

6. Renggring og vedligeholdelse

Fjern batteriet for rengoring

Sorg for, at forbindelsen i batterilommen er sikret.

Folg de angivne vaskeanvisninger.

Det anbefales at legge sokkerne i en vaskepose ved maskinvask

Maskinvask p& skéneprogram ved maks. 30 °C. M3 ikke bleges. M3 ikke stryges.
M3 ikke renses kemisk. Undg3 staerke kemikalier eller rengaringsmidler.

M ikke tgrretumbles. M3 ikke vrides eller foldes.

W w7 K
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7. Garanti

Waldhausen GmbH & Co. KG yder 2 3rs garanti p& materiale- og produktionsfejl fra kebsdatoen.
Garantien dakker ikke normalt slid, forkert brug eller skader forarsaget af ydre pavirkninger.
Ved garantikrav bedes du kontakte din forhandler og fremvise kebsbevis.

8. Bortskaffelse

Bortskaf ikke produktet sammen med husholdningsaffald.

Aflever det pa et godkendt indsamlingssted for elektronisk affald eller returner det til forhandleren.
Batterier skal bortskaffes separat pé szrlige indsamlingssteder.

e Be

9. Overensstemmelse

Dette produkt overholder:

direktiv 2014/30/EU om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC),

direktiv 2011/65/EU [RoHS) om begransning af farlige stoffer.

Produkt 32688 fra Waldhausen GmbH & Co. KG overholder gaeldende EU-direktiver og er CE-market.

raccolta carta

Lzes denne vejledning grundigt, og opbevar den til senere brug.
Tak fordi du har valgt et produkt fra Waldhausen!



PbKkoBOACTBO

Mpoussoguten:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Kvon, lepmatuns
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

Toan npopykT e oﬁopynsau c npennasuu ycTpoiicTa. Bunpeku ToBa, Mons, NpoueTeTe BHUMATENHO

MpofbAXMTENHaTa yNOTPeba Ha Haii-BUCOKOTO HUBO MOXE @ NPUYMHIA KOXHM PasApasHeHst un
uarapsikus. N3barsaiite snara (pck ot enextpudecky ygap): 6atepusita u kabensT 3a 3apexaane He TpAbsa
12 ce MOKpSIT. M3n0n3BaiiTe YopanuTe Camo KOFaTo Ca Cyxi v CIef KaTo Ca HAMbAHO M3CKXHANN CRef NpaHe.
He e N0AXOASLLO 33 XOPa C HaManeHa YyBCTBUTENHOCT KbM TeMNepaTypa, AeLia Nof 3 FOAMHM UM Xopa ¢
OrpaHmIeHY cNOCOBHOCTH. ENeKTPOMArHUTHUTE NoNeTa MOFaT f1a NOBAMANT Ha NeAicMeiKbpi MK UMANaHT
- NPV CbMHEHMe Ce KOHCYNTUpaiiTe ¢ nekap. OTONAAEMUTe YOpany ca NPeAHa3HaueH 33 MyKa ynotpeba u
He ca MefUMHCKO M3penue. CnassaiiTe MHCTPYKUMUTE 33 NOAAPLXKa.

6.1 [

NPOAYKTa CaMo KaKTo e onucaHo B T0Ba
3ama u:ﬁeruefre HapaHsiBaHWA WM NoBpesy. 3aniaseTe ToBa PLKOBOACTBO 3a Gbjiela cnpaska.

Ako NpopyKTLT GbAe NpeajeH Ha APYTo kL, TOBa PLKOBOACTBO TpA6Ba Aa GbAe NpefocTaBeH0 3aefH0
C Hero.

1. OronnAemu yopanu Comfort Heat, npopykr 32688

OtonsemuTe yopany Comfort Heat ocurypaBaT npUATHa TonnMHa B CTyaeHWTe AHM. BnaronapeHue Ha
BrPajieHHUTE Har| eneMeHTH 1 perynup KOHTPON Ha patypara, e ca
WAeanHY 3a AEIMHOCTI Ha OTKPUTO, paBoTa HaBbH MNK exXeHeBHa ynoTpeba nNpe3 3umata.,

2. Comupxatne
1 YMGT OTONASIEMM HOPANM, PLKOBOACTBO
3abenexka: barepusta u USB kabenst 3a 3apexaaHe He ca BKOYEHM,

3. TexHuueckn BaHHu

Martepuan: 40% akpun, 40% HaiinoH, 18% nonuectep, 2% nukpa

BpeMe 3a 3apexpane: 3-4 yaca

Bpewme Ha pabora: 2,5-3 yaca

Yopanute ce sapexaar ¢ 6atepus Waldhausen, npogykT 326740, kosTo knioysa 2 6atepun n USB-C
Kkaben 3a 3apexpaHe.

Mpernes Ha koMnoxeHTUTe (BUX CTp. 1)

‘@ 106 3a powerbank ‘@ 3akonuaBaHe ¢ Konve ‘@ Harpesatenv enementi ‘
‘@ DC cebp3sauy kaben ‘@ KniouBaHe ‘@ Huea Ha ‘
4. Ynotpeba

3apepere GaTepusiTa HambAHO Npeaw NbpeaTa ynoTpeba.

Mocragere GaTepusita & NpeAHasHaueHs 06 Ha YOpanuTe U 5l CBLPKETE ChC CLOTBETHMS Kaben.
Hatuchete 1 3agpwxre byToHa 3a BK/l04BaHe 3a noBeye oT 3 ceKyHAu, 3a Aa aKTUBMpaTe dyHKLMSTa 38
oTonsieHme. U36epeTe XeNaHOTO HUBO Ha OTONMIEHME 4pe3 KOHTPONHMS ByToH:

cuHbo (45 °C) / 6sno0 (50 °C) / yepseno (55 °C).

Cnep ynotpeba u3knioyeTe YopanuTe n u3BaaeTe batepusta.

& 5. WHcTpykumu 3a GesonacHocT

He w3non3saitTe npopykTa, GaTepusiTa uu kabena, ako UMa BIAMMI NOBPEAM, U He M3BLPLIBAITE HUKAKEN
Moandukaumu. He npoBoxaaiiTe YopanuTe C UFAK A NOAOGHY NPEAMETY 1 He M1 M3NON3BAIATE CrbHATM
WM HamauKaHy. CbxpaHABaiiTe 6aTepuiTe 1 YopanuTe OTAEAHO, U3KNIOYEHH, PA3TBHATH, HA XTAZIHO 1 CYXO
MACTO, flaney oT TonAuHa v Bnara. He nanaraiite 6aTepusa Ha eKCTpeMHa TONAUHA, OTKPUT NIaMBK,

npsika CbHYeBa CBETANHA, OCTPU NPeAMETH, FOpeLLIt NOBBPXHOCTY AN CHHO MeXaHUYHO HaToBapBaHe
W3nonseaiite YopanuTe camo Ha NpeBUAEHUTE HUBA HA OTONMEHMe, 33 Aa u3berHeTe nperpsaBaHe.

Caanerte He3abagHo oTonnseMuTe YOpanK, ako NouyBCTBaTe NPerpABaKe, U M U3KMioYeTe NPU NpeMuHaBaHe|

B8 M0-TOMNa Cpefa.

W3sapete baTepuaTa npean nouncTeaHe.

Yeepere ce, ye koHeKTOpBT B Axoba 3a 6atepusata e pobpe npubpan.

Cna3ssaiiTe NOCOUEHMTE MHCTPYKLUM 32 NpaHe.

MpenopbyBa ce 4opanuTe 4a ce NOCTABAT B Top6UuKa 3a NPaHe NPY MaLWNHHO NpaHe.

Mepere 8 nepanHs Ha AenukaTHa nporpama o makcumym 30 °C. fla He ce n3bensa. [la He ce raan.
[la He ce NoYNCTBa xMUdeckw. V136SIrBaIATe arpecBHM XMMAKAAK N NOYVCTBALLY NPeNapaTy.
[la He ce cywn B cywnans. [1a He ce M3CTUCKBA UNM NperbBa.

W wy K%
B A M

7. lapaHums

Waldhausen GmbH & Co. K6 npeaocTass 2-roauwHa rapaHuws 3a MaTepuaiit U NpoM3BOACTBEHM AedeKTU
oT fjaTaTa Ha nokynka. apaHiWsTa He NOKPUBA HOPMANTHO W3HOCBaHE, HenpaBUAHa ynoTpeba unK uleT,
NPUYMHEHN OT BLHLHY GaKTOpY. TpU raPaHLMOHHY NPETEHLMM Ce CBBXETE C BALLMA ThProBel| i
npefCTaBeTe A0Ka3aTeNCTBO 32 NOKYNKa.

8. UsxevpnsHe

He u3xebpasiite npoaykTa c 6utosuTe oTNagbLN.

MpeaaliTe ro & 0TOPU3MPaH NYHKT 3a CbBUPaHE Ha eNeKTPOHHM YCTPOICTBA MAU FO BbPHETE Ha Thprogeua.
Batepuure Tpsibsa 4a ce U3XBBPAST OTAE/HO B NPeAHAa3HAYEHMTE 32 TOBA NYHKTOBE.

LY

9. CootseTcTBHe

Toan npoayKT oTrosaps Ha [upektusa 2014/30/EC oTHOCHO eneKTpoMarmTHaTa chamecTumocT ([EMC) 1
[upexuaa 2011/65/EC (RoHS) oTHOCHO orpanuyasaHeTo Ha onacku Beusectsa. MpoaykT 32688 Ha
Waldhausen GmbH & Co. KG oTrosaps Ha npunoxwmuTe aupekTveu Ha EC u Hock apkuposkata CE.

raccolta carta

Mons, npoyeTeTe BHUAMaTeIHO TOBA PbKOBOACTBO U 10 3anaseTe 3a Gbaelln Cnpasku.
Bnaropapum By, ye usbpaxte npoaykT Ha Waldhausen!



@ Kasutusjuhend

Tootja:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Kéln, Saksamaa
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

See toode on varustatud lugege hoolikalt Libi ja kasutage
toodet ainult vastavalt kdesolevas juhendis kirjeldatule, et véltida vigastusi vdi kahjustusi. Hoidke see
juhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Kui toode antakse edasi teisele isikule, tuleb juhend samuti
kaasa anda.

1. Comfort Heat soojendusega sokid, toode 32688
Comfort Heat soojendusega sokid pakuvad kiilmadel paevadel meeldivat soojust. Tanu integreeritud
Kiitteelementidele ja individuaalselt reguleeritavale temperatuurile sobivad need ideaalselt

, dues i talvel.

2. Komplekt
1 paari soojendusega sokke, kasutusjuhend
Markus: Aku ja USB-laadimiskaabel ei kuulu komplekti

3. Tehnilised andmed

Materjal: 40% akriiiil, 40% nailon, 18% poliiester, 2% likra

Laadimisaeg: 3-4 tundi

Tooaeg: 2,5-3 tundi

Sokke laetakse Waldhauseni akuga, toode 326740, mis sisaldab 2 akut ja USB-C

Pikaajaline kasutamine kérgeimal tasemel véib pahjustada nahasrritust véi poletusi.
Viltige niiskust [elektril6ogi oht: aku ja laadimiskaabel ei tohi marjaks saada.
Kasutage sokke ainult kuivana ja alles parast taielikku kuivamist parast pesemist.
Ei sobi ini kellelon temperatuuri alla 3-aastastele lastele ega pnralud
oimetega isikutele. Elektr voivad mojutada id voi
Kahtluse korral konsulteerige arstiga. Soojendusega sokid on maeldud erakasutuseks ega ole
ini Jargige

6. Puhastamine ja hooldus

Enne puhastamist eemaldage aku.

Veenduge, et iihendus aku taskus on turvaliselt paigas.

Jargige antud pesemisjuhiseid.

Soovitatav on panna sokid pesukotti masinpesu ajal.

Masinpesu drnal reziimil kuni maksimaalselt 30 °C. Mitte valgendada. Mitte Iruklda
Mitte Valtida tugevaid kemikaale voi

Mitte kuivatada trummelkuivatis. Mitte vddnata ega voltida.

W w7 K %
K 4 M

7. Garantii
Waldhausen GmbH & Co. KG annab 2-aastase garantii materjali- ja tootmisvigadele alates ostukuupaevast
Garantii ei kata normaalset kulumist, vale kasutamist ega véliste tegurite pahjustatud kahjustusi.

ar korral vétke thendust oma edasimiljaga ja esitage ostutgend.

Komponentide ilevaade (vt lk 1)

[@ Tasku akupanga jacks  [@)
|@ DC-thenduskaabel |@ Sisse/Valja

4. Kasutamine

Laadige aku enne esmakordset kasutamist taielikult tais.

Asetage aku selleks ette nahtud taskusse sokkides ja ihendage see vastava kaabliga.
Vajutage ja hoidke toitenuppu all rohkem kui 3 sekundit, et aktiveerida kiittefunktsioon.
Valige soovitud kilttetase juhtnupu abil:

sinine (45 °C) / valge (50 °C) / punane (55 °C).

Parast kasutamist liilitage sokid valja ja eemaldage aku.

[® Kitteelemendid |

G ¢ |

A\ 5. Ohutusjuhised
Arge kasutage toodet, akut ega kaablit, kui neil on nahtavaid kahjustusi, ning érge tehke muudatusi.
Airge torgake sokke néelte véi sarnaste esemetega ning arge kasutage neid voldituna véi kokku surutuna
Hoidke akud ja sokid eraldi, valjaliilitatult, lahtivolditult, jahedas ja kuivas kohas, eemal kuumusest ja
niiskusest. Arge jatke akut aarmusliku kuumuse, lahtise tule, otsese paikesevalguse, teravate esemete,
kuumade pindade ega tugeva mehaanilise koormuse kitte. Kasutage sokke ainult ettenshtud

et valtida Votke sokid kohe jalast, kui tunnete
{ilekuumenemist, ja lilitage need valja, kui liigute soojemasse keskkonda.

8. Utiliseerimine

Arge visake toodet olmejaatmete hulka

Viige see volitatud elektroonikajaatmete kogumispunkti vai tagastage mijale.
Akud tuleb utiliseerida eraldi selleks ettenahtud kogumispunktides.

(efde

9. Vastavus
See toode vastab:
direktiivile 2014/30/EL elektr ilise Ghild

raccolta carta

(EMC),

direktiivile 2011/65/EL [RoHS) ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta.

Toode 32688 ettevdttelt Waldhausen GmbH & Co. KG vastab kehtivatele EL-i direktiividele
CE-margist.

jakannab

Palun lugege see juhend hoolikalt L3bi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.
Taname, et valisite Waldhauseni toote!



® Kasikirja

Valmistaja:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hinefeld-Str. 53, 50829 Kéln, Saksa
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

Tamé tuote on varustettu tur Lue kuitenkin tur
kéyttsohjeessa kuvatulla tavalla, jotta valtat vahingot ja loukkaantumiset.
my6hempé3 kéyttod varten. Jos tuote luovutetaan toiselle henkildlle, myds 3

i ja kéytd tuotetta vain
Séilyta tama ohje
ohje tulee antaa mukaan.

1. Comfort Heat -lampdsukat, tuote 32688
CumfortHea( lamposukauaraavalm\euyuavaa dmpoa kylmina paivina. Integroitu lammityselementti ja
tekevat niista ih: Lliset ulkoiluun, ulk hon tai paivittaiseen

kayttoon talvella.

2. Siséilts
1 parin lampésukkia, kasikirja
' Akku ja USB

i eivat sisélly

3. Tekniset tiedot

Materiaali: 40 % akryyli, 40 % nailon, 18 % polyesteri, 2 % lycra

Latausaika: 3-4 tuntia

Kayttsaika: 2,5-3 tuntia

Sukat ladataan Waldhausen-akulla, tuote 326740, joka sisaltaa 2 akkua ja USB-C-latauskaapelin.

Komponenttien yleiskatsaus (katso sivu 1)

[@ Tasku varavir |® Nappikiinnitys ®L |
[@0c |@ paalte/pois ®L |
4. Kaytts

Lataa akku tayteen ennen ensimmaists kayttokertaa.
Aseta akku sille tarkoitettuun taskuun sukissa ja liits se vastaavaan kaapeliin.
Paina ja pida virtapainiketta painettuna yli 3 sekunnin ajan

Pitkaaikainen kaytto korkeimmalla tasolla voi aiheuttaa ihoarsytysta tai palovammoja.

Valtd kosteutta vaara): akku ja i eivat saa kastua.

Kayta sukkia vain kuivina ja vasta, kun ne ovat taysin kuivuneet pesun jalkeen.

Ei sovellu henkilGille, joilla on alle tiaille lapsille tai joilla on
rajoittuneet kywyt. Sihkomagneettiset kentét voivat vaikuttaa sydamentahdistimiin tai implantteihin -
epavarmoissa tapauksissa kysy neuvoa Laakarilts.
Lampdsukat on tarkoitettu yksityiseen kiyttaon eivatka ne ole

laakinnallinen laite. Noudata hoito-ohjeita.

6. Puhdistus ja hoito

Poista akku ennen puhdistusta.

Varmista, ettd liitin akun taskussa on turvallisesti paikallaan.
Noudata annettuja pesuohjeita.

On kayttaa p aikana.

Konepesu hellévaraisella Uhletmalla emntaan 30 °C:ssa. Ei valka\sua Ei silitysta.
Ei pesua. Valta tai

Eir i Ei ista tai

W w7 K IR
K 54 M

7. Takuu

Waldhausen GmbH & Co. KG my6ntda 2 vuoden takuun materiaali-

Takuu ei kata normaalia kulumista, virheellista kayttoa tai utko\slen tekijoiden aiheuttamia vahinkoja.
ota yhteytta yjaan ja esita ostokuitti

8. Havittdminen

Ald havita tuotetta kotitalousjatteen mukana,

Toimita se sahko- ja ker?
Akut tulee havitta3 erikseen niille tarkoitetuissa kerdyspisteissa.

el e

23

tai palauta se jalleenmyyjalle.
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9.

Valitse haluttu (smmitystaso ohjauspainikkeella
sininen (45 °C) / valkoinen (50 °C) / punainen (55 °C).
Kaytdn jalkeen sammuta sukat ja poista akku.

& 5. Turvallisuusohjeet
Ala kayta tuotetta, akkua tai kaapelia, jos niissa on nakyvia vaurioita, laka tee niihin muutoksia.
Al puhkaise sukkia neuloilla tai vastaavilla esineilld &laka kayta niitd taitettuina tai rullattuina.

Sailyts akut ja sukat erillaan, sammutettuina, suoristettuina, viileissd ja kuivassa paikassa, poissa lmman

ja kosteuden lahelts. Al altista akkua aarimmaiselle kuumuudelle, avotulelle, suoralle auringonvalolle,
teréville esineille, kuumille pinnoille tai vo Kayta sukkia vain
tarkoitetuilla (5 Poista
jiallista kuumuutta, ja sammuta ne siirtyessési [smpimamp&&n ymparistéon.

jos tunnet |

TTama tuote tayttaa:

direktiivin 2014/30/EU (EMC),

direktiivin 2011/65/EU (RoHS) vaarallisten aineiden rajoittamisesta.

Waldhausen GmbH & Co. KG:n tuote 32688 tayttaa sovellettavat EU-direktiivit ja on CE-merkitty.

Lue tim3 ja ssilyts se
Kiitos, etta valitsit Waldhausen-tuotteen!

Kéyttds varten.

javalmistusvirheille ostopaivésta alkaen.



@ Eyxeipidio

Karackeuaothe:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Kohwvia, leppavia
www.waldhausen.com

info@waldhausen.com

Auté To npoidv eivat pe uatagelg Map’ 6Aa aurd, SiaBaote

TiG 0Bnyisg aopakeiag koL xpnoyonoUAoTE To NRGidV pévo GnwG nepypageTaL o uTd To eyXelpidio, Gote va
ano@euxBolv Tuxaiot Tpaupariopoi i ZnptEG. QUAGETE To napdv eyxelpidio yia pEAAOVTLKR avapopd.

ZIe nepinToon peraBiBaong Tou npoidviog, To eyxelpidio npéneL va cuvodeUEL To npoidv.

1. Bepparvopeveg kiktoeg Comfort Heat, npoiov 32688
Ot Beppawopeveg kakroeg Comfort Heat npoogépouv euxaptatn zeataota Tig KpUEG NPEPEG. Xapn ota
evowpaTwpéva BeppavTIKa oTolxeia Kat oTn puBuizopevn Beppokpaaia, eivat davikég yia unaibpleg

p 0 epyacia o X@POUg N i XpAON Tov XElPmVa.

2. MNepiexdpeva
1 zeuyapt Beppawspeves KANTGES, eyxewpidio
Inpeiwon: H pnatapia kat To kakd@dio poprionc USB ev nepthapBavoval

3. TexviKd XapaKTnpLOTIKG

YAwo: 40% akpuhiko, 40% vakov, 18% nohueatépac, 2% Aikpa

Xpévog gopriong: 3-4 wpeg

Xpévog Aewroupyiac: 2,5-3 Gpec

Oukaktoeg goprizovrat pe Tnv pnartapia Waldhausen, npoiov 326740, n onoia nepiapBavet 2 pnarapieg
kat kahadlo popriong USB-C.

Entokonnon e€aprnparwv (B, oeAida 1)
® Koupnwpu
@¢

[® 61ikn yia powerbank
|@ Kahwdio ouveang DC

4. Xpion

Qopriote AW TV pnaTapia npw ané T npdn xpian.

TonoBeThore Tv pnatapia oTn BAKN TwV KAATOMY KaL OUVBEGTE TNV e TO aVTiaTowXo KaAGBLo.
MaThate KaL KpATAGTE NATNREVD To Koupni inong yia an6 3 6
evepyonouiaere T Aetoupyia B€ppavanc.

Enué€re To entBupnté eninedo BEppavang e To Koupni eAéyxou:

pnke (45 °C) / Aeuko (50 °C) / kokkuwo (55 °C)

MeTa Tn Xpnon, anevepyonownoTe Tig KAATOEG Kal aQaipéoTe TNy pnarapia.

|® 8eppavika oroueia |

|® Eninesa o¢ppavon

70 yia va

A\ 5. O8nyiec aopadeiag

Mnv xpnotponoteire To npoidv, v pnatapia n 1o kaAA@310 4V UNAPXOUV 0PATEG ZNHLEG KaL UNV

npayparonoteire Kapia Tpononoinan. Mnv Tpundrte Tig KaAToEG pe BeAoveg i NapopoLa avTikeipeva Kat pnv Tig
f TIG HnaTapie Kat TIC KBNOEG EexwpLoTa,

anevepyonownpEvec, amwpEvec, o 5p0aepd Kat Enpd pEpoc, HaKptd and BepuomTa Kat uypooia

Mnv exBéere Tnv pnarapia o€ akpaia Bepp6TnTa, AVOIXTA GAGYA, GUECO NALOKS GG, LXPNPA GVTIKEIWEVa,

BEpYEC ENLQAVELES h LOXUPH INXQVIKA KaTanévnon.

Xpnawonoteire ¢ kakroeg pévo oTa npoBAendpeva enineda BEppavang yia va anogoyeTe Thv unepBéppavon.

AgatpéaTe apeow Tig Beppawvopeve KaAToeg eav atoBavBeire unepBohikn BeppoTnTa Kal anevepyonotnaTe
Tig 61av peraBaivere oe Beppotepo neptBallov. H naparetapévn xpnon ato uynAotepo eninedo pnopei va
npokahéoet epeBlopd Tou déppartog n eykaupata. Ano@uyere Tnv uypaoia (kivduvog nhektponAn€iac):

n pnatapia Kat To KaA@BLo GopTLONG Bev Npénet va Bpaxodv. Xpnowonotelre Tig kANTEG povo 6Tav eivat
OTEYVEC Kat 0ol £X0UV 0TEYVGOEL MAAPWG PETd To NAUoLO. Aev ivat KaTaAANAo yia GTopa pE PEWwpEVD
aioBnon Beppokpaciac, natdid KaTw Twv 3 €TV i aTopa pe avérnTeg. Ta nk

nedia evdéxeral va f i TE TOV
yia1p6 oac. Ot Beppawvpevec KAATOEG NPOOPIZOVIAL yLa IBLWTIKA XpAoN Kat eV aNoTEAODY LaTPLKA OUTKEUA.
AxohouBhote TG 0dnyieg gpovridac

-oe

6. KaBapiopdg kat gpovrida

AgatpéaTe Tnv pnarapia npwv ano Tov kaBapiopo.

BeBawwBeire o1L 0 0UVdECH0G 0T BnKN TNG pPnaTapiag eival ao@aliopevog.

AxohouBnore TiG 0dnyieg NAUONG.

Zuviotarat va TonoBeTeire TIG KaATOEG o€ 0akoUAa NAuoipartog yia nAUsLpo oTo NAUVTApPLO.

MAUoto 070 NAUVTApLO O€ NPoYPapHa yia euaioBnTa g péytoTo 30 °C. Mnv XpnoLonoteiTe AEUKaVTKO.
Mnv oiBepivere. Mnv Kavere oTeyvd kaBaplopa. ANOQUYETE L0XUpG XNWIKA fi KaBapPLOTIKA.

Mnv oTeyvavete oe oteyvwrApto. Mnv oTiBere i Snhdvere.
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7. Eyyunon
H Waldhausen GmbH & Co. KG napéxet eyyinon 2 16y yta AaTTépaTa UMK®Y KaL KTAOKEURG and Tnv
npepopnvia ayopag. H eyyunon dev kahunTel puatoloyikn ¢Bopa, akataAnAn xpnon n ZnptEg nou

ano payovrec. e nepi a€LwaNG EYYGNONG, ENKOWWVAGTE piE Tov
NPOPNBEUTA 0OC KAl NPOCKOMIOTE TV aNOBELEN ayopéc.

8. Anéppuyn

Mnv anoppinTere To npoiév oTa oklaka anoppippara,

Napadaore 1o o anpieio GUNOYRG NAEKTPOVIK®V OUTKEU®V A
01 pnartapieg npénet va anoppinTovrat EexwploTa o€ eldika anpeia oUMoyAG.

PEYTE T0 0TOV.

raccolta carta
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9. Zuppoppuon

To Npoi6v GUT6 OUPLOPPAVETaL e TV:

oBnyia 2014/30/EE ywa v nAextpopayvnTikh oupBatotnra (EMC),

onyia 2011/65/EE [RoHS) yia Tov nepioptopis enukivuvay ouotav.

To npoiév 32688 Tng Waldhausen GmbH & Co. KG mAnpoi ¢ Loxouoeg odnyieg Tng EE Kat gépet T ofpavan
CE.

NapakahoUpe 51aBacTe NPOOEKTIKG QUTE To yXeLPidlo Kat QUAGETE To yia PEAROVTIKN Xpnan.
Zag euxaploToUpe nou enthé€ate éva npotov Tng Waldhausen!



Priruénik

Proizvodac:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Kéln, Njemacka
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

Ovaj proizvod opremljen je sigurnosnim uredajima. Ipak, paZljivo proitajte sigurnosne upute i koristite
proizvod samo kako je opisano u ovom priru&niku kako biste sprijeili ozljede ili oXte¢enja. Satuvajte ovaj
priruénik za buduéu upotrebu. Ako proizvod prosljedujete drugoj asobi, obavezno priloZite i ovaj prirugnik.

1. Comfort Heat grijane &arape, proizvod 32688

Comfort Heat grijane Earape pruzaju ugodnu toplinu tijekom hladnih dana. Zahvaljujuci ugradenim grijacim
elementima i individualno podesivoj regulaciji temperature, idealne su za aktivnosti na otvorenom, rad na
otvorenom ili svakodnevnu upotrebu zimi.

2. Sadrzaj
1 par grijanih carapa, priruénik
Napomena: Baterija i USB kabel za punjenje nisu ukljuceni.

3. Tehnicki podaci

Materijal: 40 % akril, 40 % najlon, 18 % poliester, 2 % likra

Vrijeme punjenja: 3-4 sata

Vrijeme rada: 2,5-3 sata

Carape se pune pomocu Waldhausen baterije, proizvod 326740, koja ukljuéuje 2 baterije i USB-C kabel za
punjenje.

Pregled komponenti (vidi stranicu 1)

[@ Diep za powerbank [® Kopéanje gumbom

‘@ Grijaci elementi ‘
[@ DC prikijucni kabel

|@ ukijucivanje/iskijucivanje | ® Razine grijanja___ |

4. Upotreba

Prije prve upotrebe potpuno napunite bateriju.

Postavite bateriju u predvideni dzep u ¢arapama i spojite je na odgovarajuci kabel.

Pritisnite i drite tipku za ukljuéivanje dulje od 3 sekunde kako biste aktivirali funkciju grijanja.
Odaberite Zeljenu razinu grijanja pomocu upravljacke tipke:

plava (45 °C) / bijela (50 °C) / crvena (55 °C)

Nakon upotrebe iskljucite arape i uklonite bateriju

As. Sigurnosne upute

Nemojte koristiti proizvod, bateriju ili kabel ako postoje vidljiva ostecenja i nemojte vrsiti nikakve preinake.
Nemojte probadati €arape iglama ili sliénim predmetima i nemojte ih koristiti presavijene ili zguzvane
Baterije i carape uvajte odvojeno, iskljuéene, rastvorene, na hladnom i suhom mjestu, daleko od topline i
vlage. Ne izlazite bateriju ekstremnoj toplini, otvorenom plamenu, izravnoj suncevoj svjetlosti, o3trim
predmetima, vru¢im povrsinama ili jakim mehanickim opterecenjima. Koristite carape samo na
predvidenim razinama grijanja kako biste izbjegli pregrijavanje. Odmah skinite grijane carape ako osjetite
prekomjernu toplinu i iskljucite ih prilikom prelaska u toplije okruzenje.

Dugotrajna upotreba na najvigoj razini moze uzrokovati iritaciju koZe ili opekline.

Izbjegavajte viagu (opasnost od elektricnog udara): baterija i kabel za punjenje ne smiju se smociti.
Koristite Carape samo kada su suhe i tek nakon éto se potpuno osuse nakon pranja. Nije prikladno za osobe
sa smanjenom osjetljivoécu na temperaturu, djecu mladu od 3 godine ili osobe s ogranicenim
sposobnostima. Elektromagnetska polja mogu utjecati na sréane stimulatore ili implantate - u slucaju
nedoumice posavjetujte se s lijecnikom. Grijane carape namijenjene su za privatnu upotrebu i nisu
medicinski proizvod. Pridrzavajte se uputa za odrzavanje.

6. Cidenje i odravanje

Prije &is¢enja uklonite bateriju

Provjerite je li prikljuéak u dZepu za bateriju sigurno pohranjen.

Pridrzavajte se navedenih uputa za pranje.

Preporuuje se staviti carape u vrecicu za pranje tijekom pranja u perilici.

Perite u perilici na njeznom programu do maksimalno 30 °C. Ne izbjeljivati. Ne glaZati.
Ne Eistiti kemijski. Izbjegavati agresivne kemikalije ili sredstva za Gigcenje.

Ne susiti u susilici. Ne cijediti niti uvijati.
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7. Jamstvo

Waldhausen GmbH & Co. KG daje jamstvo od 2 godine na materijalne i proizvodne nedostatke od datuma
kupnje. Jamstvo ne pokriva normalno trogenje, nepravilnu upotrebu ili ostecenja uzrokovana vanjskim
utjecajima. U slucaju reklamacije obratite se svom prodavacu i predocite dokaz o kupnji.

8. Zbrinjavanje

Nemojte odlagati proizvod u kucni otpad.

Odnesite ga na ovlasteno mjesto za prikupljanje elektronickog otpada ili ga vratite prodavacu.
Baterije se moraju odlagati odvojeno na za to predvidenim mjestima.

raccolta carta

9. Sukladnost

Ovaj proizvod je u skladu s:

Direktivom 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC),

Direktivom 2011/65/EU (RoHS) o ogranicenju opasnih tvari.

Proizvod 32688 tvrtke Waldhausen GmbH & Co. KG ispunjava vazece EU direktive i nosi CE oznaku.

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik i sacuvajte ga za buducu upotrebu.
Hvala Sto ste odabrali proizvod Waldhausen!



@ Rokasgramata

RaZotdjs:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hinefeld-Str. 53, 50829 Kelne, Vacija
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

Sis produkts i aptikots ar dro¥Tbas iericém. Tomzr, lidzu, ripigi izlasiet drodibas noradijumus un
izmantojiet produktu tikai ta, ka aprakstits $aja lietoSanas instrukcija, Lai novérstu nejausas traumas vai
bojajumus. Saglabajiet 3o instrukciju turpmikai lieto3anai. Ja produkts tiek nodots citai personai,
&Tinstrukcija ir japievieno.

1. Comfort Heat apsilddmas zekes, produkts 32688

Comfort Heat apsildamas zekes nodrogina patikamu siltumu aukstas dienas. Pateicoties integrétajiem
sildiganas elementiem un individuali requléjamai temperatirai, tas ir ideli piemérotas aktivitatém briva
daba, darbam arpus telpam vai ikdienas lietosanai ziema.

2. Komplektacija
1 paris apsildamo zeku, rokasgramata
Piezime: akumulators un USB uzlades kabelis nav ieklauti komplekta.

3. Tehniskie dati

Materials: 40 % akrils, 40 % neilons, 18 % poliesteris, 2 % likra

Uzlades laiks: 3-4 stundas

Darbibas laiks: 2,5-3 stundas

Zekes tiek uzladétas ar Waldhausen akumulatoru, produkts 326740, kas ietver 2 akumulatorus un USB-C
uzlades kabeli.

Komponentu parskats (skatit 1. lpp.)

[@ Kabata powerbank iericei [@) Pogas aizdare
@0c kabelis_|@ leslegs ég3

[® sildizanas elementi |
|® sitdizanas timeni |

4. Lietoana

Pirms pirmas lietosanas pilniba uzladéjiet akumulatoru.

levietojiet u tam paredzétaja zeku kabata un pi jiet to kabelim.
Nospiediet un turiet ieslégsanas pogu ilgak par 3 sekundém, lai aktivizatu sildiganas funkciju
lzvélieties vélamo sildianas limeni, izmantojot vadibas pogu:

zils (45 °C) / balts (50 °C) / sarkans (55 °C).

Pac lietosanas izslédziet zekes un iznemiet akumulatoru.

A\ 5. Drogibas noradrjumi

Nelietojiet produktu, akumulatoru vai kabeli, ja tiem ir redzami bojajumi, un neveiciet nekadas izmainas.
Nedurstiet zekes ar adatam vai lidzigiem priek3metiem un nelietojiet tas salocitas vai saspiestas.
Glabajiet akumulatorus un zekes atseviski, izs|égtas, izlocitas, vésa un sausa vieta, prom no karstuma un
mitruma. Nepaklaujiet akumulatoru ekstremalam karstumam, atklatai liesmai, tieSiem saules stariem,
asiem priekémetiem, Karstam virsmam vai specigai mehaniskai slodzei. Lietojiet zekes tikai paredzétajos
sildiganas limenos, lai izvairitos no parkarsanas. Nekavéjoties novelciet apsildamas zekes, ja jatat
parkarsanu, un izslédziet tas, parejot uz siltaku vidi. llgstoZa lietoana augstakaja iment var izraisit adas
kairinajumu vai apdegumus. Izvairieties no mitruma [elektriska trieciena risks): akumulators un uzlades
kabelis nedrikst klat mitri.

Lietojiet zekes tikai sausa stavokl7 un tikai péc pilnigas izzi3anas pec mazgasanas.

Nav piemérots personam ar samazinatu jutibu pret temperatiru, bérniem lidz 3 gadu vecumam vai
personam ar Zotam spéjam. Elektr gtiskie lauki var ietekmét elektrokardiosti us vai
implantus - Saubu gadijuma &jieties ar arstu. Apsildamas zekes ir paredzétas privatai lietosanai un
nav mediciniska ierice. levérojiet kopsanas noradijumus.

6. Tiriana un kop3ana

Pirms tiriéanas iznemiet akumulatoru

Parliecinieties, ka savienotajs akumulatora kabata ir drosi novietots.

levérojiet noraditas mazgasanas instrukcijas.

leteicams ievietot zekes mazgasanas maisina, mazgajot velasmazina.

Mazgat velasmagina saudziga rezima lidz maks. 30 °C. Nebalinat. Negludinat.
Nekimiski netirit. lzvairities no agresivam kimikalijam vai tirisanas lidzekliem.
Nekaltat 7avétaja. Neizgriezt un nesalocit.
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7. Garantija

Waldhausen GmbH & Co. KG nodro3ina 2 gadu garantiju materialu un razo3anas defektiem no iegades
datuma. Garantija neattiecas uz normalu nolietojumu, nepareizu lietoanu vai bojajumiem, kas radusies
argjo faktoru ietekmé. Garantijas gadijuma sazinieties ar savu tirgotdju un uzradiet pirkuma apliecinajumu.

8. Utilizacija

Neizmetiet produktu sadzives atkritumos.

Nododiet to autorizéta elektronisko iericu savaksanas punkta vai atgrieziet pardevéjam.
Akumulatori jautilizé atseviski tam paredzétas savaksanas vietas.
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9. Atbilstiba

Sis produkts atbilst:

Direktivai 2014/30/ES par elektromagnétisko savietojamibu (EMC),

Direktivai 2011/65/ES (RoHS) par bistamo vielu ierobezoanu.

Produkts 32688 no Waldhausen GmbH & Co. KG atbilst piemérojamam ES direktivam un ir markéts ar
CE zimi.

raccolta carta

Lidzu, ripigi izlasiet So instrukciju un saglabajiet to turpmakai lietosanai.
Paldies, ka izvélgjaties Waldhausen produktu!



@ Priroénik

Proizvajalec:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Koln, Nemcija
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

Ta izdelek je opremljen z varnostnimi napravami. Kljub ternu natan&no preberite varnostna navodila in
izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v tem priro¢niku, da prepre€ite poskodbe ali Skodo. Ta
prirognik shranite za poznejo uporabo. Ce izdelek posredujete drugi osebi, ji morate priloZiti tudi ta
prirognik.

1. Ogrevane nogavice Comfort Heat, izdelek 32688

Ogrevane nogavice Comfort Heat zagotavljajo prijetno toploto v hladnih dneh. Zahvaljujoé vgrajenim
grelnim elementom in individualno nastavljivi regulaciji temperature so idealne za aktivnosti na prostem,
delo na prostem ali vsakodnevno uporabo pozimi.

2. Visebina
1 par ogrevanih nogavic, priro¢nik
Opomba: baterija in USB polnilni kabel nista vklju¢ena.

3. Tehni¢ni podatki

Material: 40 % akril, 40 % najlon, 18 % poliester, 2 % likra

Cas polnjenja: 3-4 ure

Cas delovanja: 2,5-3 ure

Nogavice se polnijo z baterijo Waldhausen, izdelek 326740, ki vsebuje 2 bateriji in USB-C polnilni kabel.

Pregled komponent (glej stran 1)

[® Grelnl elementi
|® stopnje ogrevanja

[® Zapenjanje z gumbom
|@ Vktop/izkiop

[® Zep za powerbank
|@ oc prikijuéni kabel

4.Uporaba

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

Baterijo vstavite v za to predviden Zep v nogavicah in jo prikljucite na ustrezen kabel.
Pritisnite in drZite gumb za vklop ve¢ kot 3 sekunde, da aktivirate funkcijo ogrevanja.
Izberite Zeleno stopnjo ogrevanja z upravljalnim gumbom

modra (45 °C) / bela (50 °C) / rdeca (55 °C).

Po uporabi nogavice izklopite in odstranite baterijo.

/\ 5.Varnostna navodila

lzdelka, baterije ali kabla ne uporabljajte, &e so vidno pogkodovani, in ne izvajajte nobenih sprememb
Nogavic ne prebaduite z iglami ali podobnimi predmeti in jih ne uporabljajte zlozenih ali stisnjenih.
Baterije in nogavice shranjujte loceno, izklopljene, razgrnjene, na hladnem in suhem mestu, stran od
toplote in vlage. Baterije ne izpostavljajte ekstremni vrocini, odprtemu ognju, neposredni sonéni svetlobi,
ostrim predmetom, vro¢im povrsinam ali mo¢nim mehanskim obremenitvam. Nogavice uporabljajte samo
na predvidenih stopnjah ogrevanja, da preprecite pregrevanje. Ogrevane nogavice takoj sezujte, ce obCutite
prekomerno toploto, in jih izklopite, ko preidete v toplejse okolje.

Dolgotrajna uporaba na najviji stopnji lahko povzroti drazenje koZe ali opekline.

Izogibajte se vlagi [nevarnost elektri¢nega udara): baterija in polnilni kabel se ne smeta zmociti.

Nogavice uporabljajte samo, ko so suhe, in Sele po popolnem susenju po pranju. Ni primerno za osebe z
zmanj$anim obcutkom za temperaturo, otroke, mlajse od 3 let, ali osebe z omejenimi sposobnostmi
Elektromagnetna polja lahko vplivajo na sréne spodbujevalnike ali vsadke - v primeru dvoma se posvetujte
2 zdravnikom. Ogrevane nogavice so namenjene zasebni uporabi in niso medicinski pripomocek
Upostevajte navodila za nego.

6. Cisgenje in vzdrievanje

Pred &iséenjem odstranite baterijo.

Prepricajte se, da je prikljuéek v Zepu za baterijo varno shranjen.

Upostevajte navedena navodila za pranje.

Priporocljivo je, da nogavice med pranjem v pralnem stroju poloite v pralno vrecko.
Pranje v pralnem stroju na neznem programu do najveé 30 °C. Ne belite. Ne likajte.
Ne Cistite kemicno. Izogibajte se agresivnim kemikalijam ali ¢istilom.

Ne susite v susilnem stroju. Ne oZemajte in ne zvijajte.
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7. Garancija

Waldhausen GmbH & Co. KG zagotavlja 2-letno garancijo za materialne in proizvodne napake od datuma
nakupa. Garancija ne velja za normalno obrabo, nepravilno uporabo ali pogkodbe zaradi zunanjih vplivov.
V primeru garancijskega zahtevka se obrnite na svojega prodajalca in predlozite dokazilo o nakupu.

8. Odstranjevanje

Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

Oddajte ga na pooblascenem zbirnem mestu za elektronske naprave ali ga vrnite prodajalcu.
Baterije je treba odstraniti loceno na za to predvidenih zbirnih mestih.
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9. Skladnost

Ta izdelek je skladen z:

Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti (EMC),

Direktivo 2011/65/EU (RoHS) o omejevanju nevarnih snovi.

Izdelek 32688 podjetja Waldhausen GmbH & Co. KG izpolnjuje veljavne direktive EU in nosi oznako CE.

Prosimo, da ta prirocnik natancno preberete in ga shranite za prihodnjo uporabo.
Hvala, ker ste izbrali izdelek Waldhausen!



GK) Prinitka
robca:
Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Kolin nad Rynom, Nemecko
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

Tento vjrobok je vybaveny bezpe€nostnymi prvkami. Napriek tomu si pozorne pretitajte bezpe€nostné
pokyny a pouivajte vyrobok iba tak, ako je uvedené v tomto névode, aby ste predisli zraneniam alebo
po3kodeniu. Tento névod si uschovajte na neskorsie poutitie. Ak vyrobok odovzdate inej osobe, odovzdajte
spolu s nim aj tento névod.

1. Vyhrievané ponozky Comfort Heat, produkt 32688

Vyhrievané ponozky Comfort Heat poskytujd prijemné teplo pocas chladnych dni. Vdaka integrovanym
wykurovacim prvkom a individualne nastavitelnej regulacii teploty sd idealne na outdoorové aktivity,
précu vonku alebo kazdodenné pouzivanie v zime.

2. Obsah balenia
1 pér vyhrievanych ponoziek, prirucka
Poznamka: Batéria a USB nabijaci kabel nie si si¢astou balenia.

3. Technické ddaje

Material: 40 % akryl, 40 % nylon, 18 % polyester, 2 % lycra

Cas nabijania: 3-4 hodiny

Prevadzkovy cas: 2,5-3 hodiny

Ponozky sa nabijaju pomocou batérie Waldhausen, produkt 326740, ktora obsahuje 2 batérie a USB-C
nabijaci kabel.

Prehtad komponentov [pozri stranu 1)

Vrecko na powerbanku Zapinanie na gombik
p P! 9
|@ DC pripojovaci kbel __|@ Zapnutie/Vypnutie

4. PouZitie

Pred prvym pouzitim batériu tplne nabite

Vlozte batériu do uréeného vrecka v ponozkach a pripojte ju k prislusnému kablu

Stlacte a podrite tlagidlo napajania dlhgie ako 3 sekundy, aby ste aktivovali funkciu ohrevu
Vyberte pozadovan( Uroveri ohrevu pomocou ovladacieho tlacidla

modré (45 °C) / biela (50 °C) / ¢ervena (55 °C).

Po poutziti ponozky vypnite a vyberte batériu.

‘@Vykumvacie prvky ‘
|® Grovne ohrevu |

A\s. Bezpe&nostné pokyny

Nepouzivajte vyrobok, batériu ani kabel, ak st viditelne poskodené, a nevykonavajte iadne (ipravy.
Neprepichujte ponozky ihlami ani podobnymi predmetmi a nepouzivajte ich zlozené alebo pokréené.
Batérie a ponozky skladujte oddelene, vypnuté, rozlozené, na chladnom a suchom mieste, mimo tepla a
vihkosti. Nevystavujte batériu extrémnemu teplu, otvorenému ohfiu, priamemu slneé&nému Ziareniu,
ostrym predmetom, horcim povrchom alebo silnému mechanickému zataZeniu. Pouzivajte ponozky iba na
uréenjch Grovniach ohrevu, aby ste predili prehriatiu. Vyhrievané ponozky si okamzite vyzujte, ak pocitite
nadmerné teplo, a vypnite ich pri prechode do teplejieho prostredia.

Dihodobé pouzivanie na najvy3sej drovni moze spésobit podrézdenie pokozky alebo popéleniny,

Vyhnite sa vihkost [riziko Grazu elektrickym pridom): batéria a nabijaci kabel nesmi zmokndt

Ponozky pouzivaite iba v suchom stave a a2 po tplnom vysuzeni po prani. Nie je vhodné pre osoby so
znizenou citlivosfou na teplotu, deti mladgie ako 3 roky alebo osoby s obmedzenjmi schopnostami.
Elektromagnetické polia mozu ovplyvnit étory alebo - v pripade sa
poradte s lekdrom. Vyhrievané ponozky si uréené na stkromné pouzitie a nie s zdravotnickym zariadenim.
Dodrziavajte pokyny na Gdrzbu.

6. Cistenie a Gdrzba

Pred cistenim vyberte batériu.

Uistite sa, Ze konektor vo vrecku na batériu je bezpecne ulozeny.

Dodrziavajte uvedené pokyny na pranie.

Odporiiéa sa vioif ponozky do pracieho vrecka pri prani v pracke.

Perte v pracke na Setrnom programe do maximalne 30 °C. Nebielit. Nezehlit.
Nedistit chemicky. Vyhnite sa agresivnym chemikaliam alebo &istiacim prostriedkom
Nesusit v sugicke. Nezmykat ani nekrtit.
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7. Zaruka
Waldhausen GmbH & Co. KG poskytuje 2-rocnti zaruku na materialové a vyrobne chyby od datumu nakupu.
Zaruka sa nevztahuje na beiné op . nespravne pouzivanie alebo

vonkajsimi vplyvmi. V pripade reklamcie sa obrafte na svojho predajcu a predlozte doklad o kiipe.

8. Likvidacia

Nevyhadzujte vjrobok do komunalneho odpadu.

0dovzdajte ho na autorizované zberné miesto pre elektronické zariadenia alebo ho vratte predajcovi.
Batérie likvidujte samostatne na urcenjch zbernjch miestach.

(e e
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9. Zhoda

Tento vjrobok je v stlade so:

smernicou 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (EMC),

smernicou 2011/65/EU (RoHS) o obmedzeni nebezpecnych Latok.

Produkt 32688 spoloénosti Waldhausen GmbH & Co. KG splfia platné smernice EU a nesie oznacenie CE.

Prosim, pozorne si precitajte tento navod a uschovajte ho na budice pouZitie.
Dakujeme, Ze ste si vybrali vjrobok Waldhausen!



@ Kézikonyv

Gyarté:

Waldhausen GmbH & Co. KG

Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Koln, Németorszag
www.waldhausen.com

info@waldhausen.com

Ez a termék biztonsagi elemekkel van ellétva. Ennek ellenére kérjiik, figyelmesen olvassa el a biztonsagi
utasitisokat, és a terméket kizardlag a jelen hasznlati Gtmutatéban leirtak szerint hasznélja a sériilések
és karok elkeriilése érdekében. Orizze meg ezt az Gtmutatot késbbi felhasznélés céljabél. Amennyiben a
terméket tovébbadja, az Gtmutatét is mellékelni kell.

1. Comfort Heat fiithetd zokni, 32688 termék
A Comfort Heat flithet zokni kellemes meleget biztosit hideg napokon. A beépitett fiitGelemeknek és az
egyénileg szabalyozhato hémérsékletnek Gen idealis kiltéri tevé é szabadtéri
munkahoz vagy mindennapi hasznélatra télen

2. A csomag tartalma
1 par fiithetd zoknit, kézikonyv
Megjegyzés: az akkumulétor és az USB téltékabel nem tartozék.

3. Miszaki adatok

Anyag: 40% akril, 40% nejlon, 18% poliészter, 2% lycra

Toltési idd: 3-4 6ra

Mikédési id6: 2,5-3 éra

A zokni a Waldhausen 326740 szam( akkumulatoraval tolthetd, amely 2 akkumulatort és egy USB-C
toltékabelt tartalmaz.

Alkatrészek attekintése (lasd 1. oldal)

[@ Zseb powerbank szamara]() Gombos zarsdas [® Fitéelemek |
[@occ |@ Beski [®rFtesi szintek |
4. Haszn4lat

Az els6 hasznalat eldtt téltse fel teljesen az akkumulatort.

Helyezze az akkumultort a zokniban kialakitott zsebbe, majd csatlakoztassa a megfeleld kabelhez.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot tébb mint 3 méasodpercig a fiitési funkcié
aktivalasahoz. Valassza ki a kivant fiitési szintet a vezérldgombbal:

kek (45 °C) / fehér (50 °C) / piros (55 °C).

Hasznalat utan kapcsolja ki a zoknit, és tavolitsa el az akkumulatort.

A\ Biztonségi utasitasok

Ne hasznlja a terméket, az akkumulétort vagy a kabelt, ha azok 3thatéan sériltek, és ne végezzen rajtuk
modositésokat. Ne szirja at a zoknit tivel vagy hasonls térggyal, és ne hasznilia dsszehajtva vagy
Gsszegyiirve. Az akkumulatorokat és a zoknit kiiln, kikapcsolt allapotban, kiteritve, hiivés és szaraz
helyen térolja, htsl és nedvességtél tavol. Ne tegye ki az akkumulatort szélséséges hének, nyilt langnak,
kbzvetlen napsugarzasnak, éles targyaknak, forrd vagy erés 3 3

A zoknit csak a megadott fiitési szinteken hasznalja a tilmelegedss elkeriilése érdekaben.

Azonnal vegye le a fiithet§ zoknit, ha tilzott meleget érez, és kapcsolja ki, ha melegebb kérnyezetbe lép

Alegmagasabb fokozaton térténé hosszabb hasznélat bérirritaciot vagy égési sérilést okozhat.
Kerilje a nedvességet [4ramiités veszélye): az akkumulator és a t6lt6kabel nem érintkezhet vizzel
Azoknit csak széraz allapotban hasznalja, és csak akkor, ha moss utan teljesen megszaradt.

Nem alkalmas csskkent héérzékeléssel rendelkezs személyek, 3 év alatt gyermekek vagy korlstozott

széméra. Az elekir mezék aszvr
vagy implantatumokat - kétség esetén kérje ki orvosa Afiithets zokni maga ilatra
késziilt, és nem mindsiil orvosi eszkéznek. Kovesse az dpolési utasitésokat.

6. Tisztitas és dpolds

Tisztitas el6tt tavolitsa el az akkumulatort.
Gydz6djon meg arrdl, hogy a csatlakozo az
Kdvesse a megadott mosasi utasitasokat.
Javasolt a zoknit mosozsakban mosni moségépben,

Mosdgépben, kimél6 programon, legfeljebb 30 °C-on moshato. Nem fehérithets. Nem vasalhats
Nem tisztithato vegyileg. Keriilje az erds vegyszereket és tisztitdszereket

Nem szarithato szaritégé Nem csavarhato és nem
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7. Garancia

A Waldhausen GmbH & Co. KG a vasarlas datumatol szamitva 2 év garanciat vallal anyag- és gyartasi
hibakra. A garancia nem terjed ki a normal kopasra, a nem rendeltetésszer(i hasznalatra vagy a kiilsé
hatasok okozta karokra. Garancialis igény esetén forduljon a forgalmazéhoz, és mutassa be a vésarlasi
bizonylatot

tarté zsebben

el van helyezve.

8. Artalmatlanités

Ne dobja a terméket a haztartasi hulladékba.

Adja le egy hivatalos elektromos hulladék gyjtéhelyen, vagy juttassa vissza a kereskeddhiz.
Az akkumultorokat kiilén, kijelélt gydjtéhelyeken kell Artalmatlanitani.

CE E & @FER nwotacrn

9. Megfeleldség

Ez a termék megfelel a:

2014/30/EU iranyelvnek az elektromagneses kompatibilitasrol (EMC),

2011/65/EU (RoHS) irényelvnek a veszélyes anyagok korlatozasarél

A Waldhausen GmbH & Co. KG 32688 terméke megfelel az alkalmazandé EU iranyelveknek, és CE j
elléssel rendelkezik.

Kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatét, és &rizze meg késdbbi haszndlatra.
Készonjiik, hogy a Waldhausen termékét valasztotta!



Héndbok

Produsent:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Koln, Tyskland
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

Dette produktet er utstyrt med sikker Les likevel sikker npye og bruk
produktet kun slik det er beskrevet i denne bruksanvisningen for 8 unngé skader ell.er ulykker.
Oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig bruk. Hvis produktet gis videre til en annen person,

ma denne bruksanvisningen falge med.

1. Comfort Heat oppvarmede sokker, produkt 32688

Comfort Heat oppvarmede sokker gir behagelig varme pé kalde dager. Takket vaere integrerte
varmeelementer og individuelt justerbar temperaturkontroll er de ideelle for utendgrsaktiviteter,
arbeid utendars eller daglig bruk om vinteren.

2. Innhold
1 par oppvarmede sokker, hdndbok
Merk: Batteri og USB-ladekabel er ikke inkludert.

3. Tekniske detaljer

Materiale: 40 % akryl, 40 % nylon, 18
Ladetid: 3-4 timer

Driftstid: 2,5-3 timer

Sokkene lades med Waldhausen-batteriet, produkt 326740, som inkluderer 2 batterier og en
USB-C-ladekabel.

% polyester, 2 % lycra

Oversikt over komponenter (se side 1)

[@® Lomme for powerbank _[®) Knappelukking
@ oc-i @ Pa/nv

4. Bruk

Lad batteriet helt opp fer forste gangs bruk.

Plasser batteriet i den tiltenkte lommen i sokkene og koble det til den tilhgrende kabelen.
Trykk og hold inne av/pa-knappen i mer enn 3 sekunder for & aktivere varmefunksjonen.
Velg onsket varmeniva med kontrollknappen

bl (45 °C) / hvit (50 °C) / rod (55 °C).

Etter bruk, sl& av sokkene og fjern batteriet.

‘@ Varmeelementer
|® varmenivaer

A\s. Sikkerhetsinstruksjoner

Ikke bruk produktet, batteriet eller kabelen hvis det er synlige skader, og ikke foreta endringer.

Ikke stikk hulli sokkene med néler eller lignende gjenstander, og ikke bruk dem nar de er brettet eller
sammenpresset. Oppbevar batterier og sokker separat, avslatt, utfoldet, p et kjslig og tart sted, borte fra
varme og fuktighet. Ikke utsett batteriet for ekstrem varme, &pen ild, direkte sollys, skarpe gjenstander,
varme overflater eller sterk mekanisk belastning. Bruk sokkene kun pa de angitte varmenivaene for &
unnga overoppheting. Ta av de oppvarmede sokkene umiddelbart hvis du foler overdreven varme,

0g sla dem av nar du gar inn i et varmere miljo.

Langvarig bruk p3 hoyeste niva kan fordrsake hudirritasjon eller brannskader.

Unngé fuktighet (fare for elektrisk stot): batteriet og ladekabelen m3 ikke bli vate.

Bruk sokkene kun nar de er torre og forst etter at de er helt torre etter vask. lkke egnet for personer med

redusert temperaturfalsomhet, barn under 3 ar eller personer med nedsatte evner. Elektromagnetiske felt
kan pavirke pacemakere eller implantater - kontakt lege ved tvil. De oppvarmede sokkene er beregnet for
privat bruk og er ikke medisinsk utstyr. Falg vedlikeholdsinstruksjonene.

6. Rengjering og vedlikehold

Fjern batteriet for rengjoring

Srg for at kontakten i batterilommen er sikkert plassert.

Folg de angitte vaskeinstruksjonene.

Det anbefales & legge sokkene i en vaskepose ved maskinvask

Maskinvask p3 skansomt program opptil maks. 30 °C. M3 ikke blekes. M3 ikke strykes.
M3 ikke renses kjemisk. Unng3 sterke kjemikalier eller rengjoringsmidler.

M ikke tarkes i tarketrommel. M ikke vris eller brettes.
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7. Garanti

Waldhausen GmbH & Co. KG gir 2 &rs garanti p& material- og produksjonsfeil fra kjopsdato.
Garantien dekker ikke normal slitasje, feil bruk eller skader forérsaket av eksterne pavirkninger.
Ved garantikrav, kontakt forhandleren og fremvis kjgpsbevis.

8. Avhending

Ikke kast produktet i husholdningsavfallet

Lever det til et godkjent innsamlingspunkt for elektrisk avfall eller returner det til forhandleren.
Batterier skal kastes separat pd godkjente innsamlingssteder.

e Be
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9.Samsvar

Dette produktet er i samsvar med

direktiv 2014/30/EU om elektromagnetisk kompatibilitet [EMC),

direktiv 2011/65/EU [RoHS) om begrensning av farlige stoffer.

Produkt 32688 fra Waldhausen GmbH & Co. KG oppfyller gjeldende EU-direktiver og er CE-merket.

Vennligst les denne bruksanvisningen naye og oppbevar den for fremtidig bruk.
Takk for at du valgte et produkt fra Waldhausen!



Manual

Fabricante:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Colonia, Alemanha
www.waldhausen.com

info@waldhausen.com

Este produto esta equipado com dispositivos de ca. No entanto, leia as instrugdes de
seguranga e utilize o produto apenas conforme descnm neste manual, para evitar lesdes ou danos
acidentais. Guarde este manual para referéncia futura. Caso o produto seja entregue a outra pessoa,

este manual deve acompanhé-lo.

1. Meias aquecidas Comfort Heat, produto 32688

As meias aquecidas Comfort Heat proporcionam um calor agradavel em dias frios. Gracas aos elementos
de aquecimento integrados e ao controlo de temperatura ajustével individualmente, s3o ideais para
atividades ao ar livre, trabalho no exterior ou uso diario no inverno.

2. Conteddo
1 par de meias aquecidas, manual
Nota: A bateria e o cabo de carregamento USB nao estao incluidos.

3. Dados técnicos

Material: 40% acrilico, 40% nylon, 18% poliéster, 2% lycra

Tempo de carregamento: 3-4 horas

Tempo de funcionamento: 2,5-3 horas

As meias sdo carregadas com a bateria Waldhausen, produto 326740, que inclui 2 baterias e um cabo de
carregamento USB-C.

Visao geral dos componentes [ver pagina 1]
[® Fecho com botao
|@ Ligar/Desligar

‘@ Bolso para powerbank ‘ () Elementos de aquecimento ‘

|@ cabo de ligacao DC

‘ ®) Niveis de aquecimento ‘

4. Utilizagao

Carregue completamente a bateria antes da primeira utilizagao.

Coloque a bateria no bolso designado das meias e ligue-a ao cabo correspondente.

Prima e mantenha premido o botdo de ligar/desligar durante mais de 3 segundos para ativar a fungao de
aquecimento. Selecione o nivel de aquecimento desejado através do botao de controlo:

azul (45 °C) / branco (50 °C) / vermelho (55 °C).

Apés a utilizacao, desligue as meias e retire a bateria.

A\s. Instrugdes de seguranga

No utilize o produto, a bateria ou o cabo se apresentarem danos visiveis e no efetue quaisquer
modificacdes. Nao perfure as meias com agulhas ou objetos semelhantes e nao as utilize dobradas ou
comprimidas. Guarde as baterias e as meias separadamente, desligadas, estendidas, num local fresco e
seco, afastado do calor e da humidade. Nao exponha a bateria a calor extremo, chamas abertas, luz solar
direta, objetos afiados, superficies quentes ou fortes esforcos mecanicos. Utilize as meias apenas nos
niveis de aquecimento previstos para evitar o Retire as meias
aquecidas se sentir calor excessivo e desligue-as ao entrar num ambiente mais quente.

0 uso prolongado no nivel mais elevado pode causar irritacao da pele ou queimaduras.

Evite a humidade [risco de chogue elétrico): a bateria e o cabo de carregamento ndo devem ficar molhados.
Utilize as meias apenas quando estiverem secas e apenas apés secagem completa depois da lavagem.

Nao adequado para pessoas com sensibilidade reduzida a temperatura, criancas com menos de 3 anos ou
pessoas com capacidades limitadas. Campos eletromagnéticos podem afetar pacemakers ou implantes -
em caso de divida, consulte o seu médico. As meias aquecidas destinam-se a uso privado e nao sao um
dispositivo médico. Siga as instrucoes de manutencao.

6. Limpeza e cuidados

Retire a bateria antes da limpeza.

Certifique-se de que o conector no bolso da bateria est4 devidamente protegido

Siga as instrucdes de lavagem fornecidas.

Recomenda-se colocar as meias num saco de lavagem para a maquina.

Lavar na maquina em programa delicado até max. 30 °C. Nao usar lixivia. No passar a ferro.
Nao limpar a seco. Evitar produtos quimicos agressivos ou agentes de limpeza.

Nao secar na maquina. Nao torcer nem dobrar.
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7. Garantia

A Waldhausen GmbH & Co. KG concede uma garantia de 2 anos contra defeitos de material e fabrico a
partir da data de compra. A garantia no cobre desgaste normal, utilizacao inadequada ou danos causados
por fatores externos

Em caso de reclamacio, contacte o seu revendedor e apresente o comprovativo de compra.

8. Eliminagdo

Nao elimine o produto no lixo doméstico.

Entregue-o num ponto de recolha autorizado para equipamentos elétricos ou devolva-o ao revendedor.
As baterias devem ser eliminadas separadamente em pontos de recolha apropriados.
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9. Conformidade

Este produto esta em conformidade com a:

Diretiva 2014/30/UE relativa & compatibilidade eletromagnética [EMC),

Diretiva 2011/65/UE (RoHS] relativa & restric3o de substancias perigosas.

0 produto 32688 da Waldhausen GmbH & Co. KG cumpre as diretivas da UE aplicaveis e possui a marcacio
CE.

Leia atentamente este manual e guarde-o para referéncia futura
Obrigado por escolher um produto Waldhausen!



@ Vadovas

Gamintojas:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Kelnas, Vokietija
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

Sis produktas yra apripintas saugos priemonémis Nepaisant to, atidZiai perskaitykite saugos instrukcijas
ir naudokite produkts tik taip, kaip apraSyta Siame vadove, kad iSvengtuméte suZeidimy ar Zalos.
Issaugoklte $j vadovg ateiCiai. Jei produktas perduodamas kitam asmeniui, kartu turi biti perduotas ir

$is vadovas.

1. Comfort Heat Sildomos kojinés, produktas 32688

Comfort Heat Sildomos kojinés suteikia malonia Siluma Saltomis dienomis. Dél integruotu Sildymo
elementu ir individualiai reguliuojamos temperatiiros jos puikiai tinka veiklai lauke, darbui lauke ar
kasdieniam naudojimui Ziema.

2. Komplektacija
1 pora sildomy kojiniy, vadovas
Pastaba: akumuliatorius ir USB jkrovimo laidas j komplekta nejeina.

3. Techniniai duomenys

Medziaga: 40 % akrilas, 40 % nailonas, 18 % poliesteris, 2 % likra

Ikrovimo laikas: 3-4 valandos

Veikimo laikas: 2,5-3 valandos

Kojinés jkraunamos naudojant Waldhausen akumuliatoriy, produktas 326740, kuriame yra 2 akumuliatoriai
ir USB-C ikrovimo laidas.

Komponenty apzvalga (. 1 psL.)

[@ Kigené powerbankui

|® Uisegimas sagute
‘@ DC jungties kabelis

[ ® Sitdymo elementai |
|@ Jjungti/tzjungti

| ®Sitdymo lygiai |

4. Naudojimas

Prie$ pirma naudojima visikai jkraukite akumuliatoriy.

|dekite akumuliatoriy j tam skirta kojiniy kisene ir prijunkite prie atitinkamo kabelio.

Paspauskite ir laikykite jjungimo mygtuka ilgiau nei 3 sekundes, kad jjungtuméte ildymo funkcija
Pasirinkite norima Sildymo lygj valdymo mygtuku:

mélyna (45 °C) / balta (50 °C) / raudona (55 °C).

Po naudojimo isjunkite kojines ir isimkite akumuliatoriy.

& 5. Saugos instrukcijos

Nenaudokite produkto, akumuliatoriaus ar kabelio, i yra matomy pazeidimu, ir nedarykite jokiy
pakeitimy. Neperdurkite kojiniy adatomis ar panasiais daiktais ir ju yar

Laikykite akumuliatorius ir kojines atskirai, igjungtas, neislankstytas, vésioje ir sausoje vietoje, toliau nuo
Silumos ir drégmés. je Silumoje, atviroje liepsnoje, tiesioginiuose
saulés spinduliuose, prie astriy daikty, karsty paviriy ar stipraus mechaninio poveikio.

Naudokite kojines tik numatytais sildymo lygiais, kad isvengtuméte perkaitimo.

Nedelsdami nusimaukite sildomas kojines, jei jauiate per didele Ziluma, ir i&junkite jas, kai pereinate |
Sltesne aplinka.

iau;

Ilgalaikis naudojimas aukaiausiu lygiu gali sukelti odos dirginima ar nudegimus.

Venkite drégmés elektros smgio pavojus): akumuliatorius ir jkrovimo kabelis neturi suslapti
Naudokite kojines tik sausas ir tik po visisko i5dZiavimo po skalbimo. Netinka asmenims su sumazintu
jautrumu temperatirai, vaikams iki 3 mety ar riboty gebéjimy asmenims. Elektromagnetiniai laukai gali
paveikti Sirdies stimuliatorius ar implantus - kilus abejoniy, pasitarkite su gydytoju. Sildomos kojinés
skirtos asmeniniam naudojimui ir néra medicinos prietaisas. Laikykités priezidros instrukciju.

6. Valymas ir prieZiara
Pries valyma isimkite akumuliatoriy.
Isitikinkite, kad jungtis akumuliatoriaus kisenéje yra saugiai laikoma.
Laikykités pateikty skalbimo instrukciju.
Rekomenduojama skalbti kojines skalbimo maiselyje.
Skalbti skalbimo masinoje Svelniu rezimu iki maks. 30 °C. Nebalinti. Nelyginti.
Nevalyti cheminiu budu. Venkite agresyviy chemikaly ar valymo priemoniy
. Nesuktiir

% W K R
R 4 M

7. Garantija

Waldhausen GmbH & Co. KG suteikia 2 mety garann a medziagu ir gamybos defektams nuo pirkimo datos.
Garantija jprastam nusi ji imui ar iSoriniu veiksniy sukeltai zalai.
Garantinio aptarnavimo atveju kreipkités | pardavéia ir pateikite pirkimo jrodyma.

8. Ullllzavlmas

produkto su
Atiduokite jj j autorizuot elektronikos atlieky surinkimo punkta arba grazinkite pardavéjui
Akumuliatorius reikia utilizuoti atskirai tam skirtose surinkimo vietose.

raccolta carta

9. Atitiktis

Sis produktas atitinka

Direktyva 2014/30/ES dél elektromagnetinio suderinamumo (EMC),

Direktyva 2011/65/ES (RoHS) dél pavojingy medziagy ribojimo.

Produktas 32688 is Waldhausen GmbH & Co. KG atitinka taikomas ES direktyvas ir yra pazymétas
CE Zenklu.

Prasome atidziai perskaityti & vadova ir isaugoti j ateiciai.
AGig, kad pasirinkote Waldhausen produkta!



@ Manwal

Manifattur:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Koln, Germanja
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

Dan il-prodott huwa mghammar b'apparati ta’ sigurt3. Madankollu, jekk joghgbok aqra bir-reqqa
L-istruzzjonijiet tas-sigurta u uza L-prodott biss kif deskritt f'dan il-manwal sabiex tevita korrimenti jew
hsarat. Zomm dan il-manwal ghal referenza futura. Jekk il-prodott jinghata Lil persuna ohra,

dan il-manwal ghandu jinghata wkoll.

1. Comfort Heat kalzetti msahhna, prodott 32688

Il-kalzetti msahhna Comfort Heat jipprovdu shana komda f'jiem keshin. Grazzi ghall-elementi tat-tishin
integrati u l-kontroll tat-temperatura indivi huma ideali ghal attivitajiet fil-berah,
xoghol barra jew uzu ta” kuljum fix-xitwa.

2. Kontenut
1 par wiehed ta’ kalzetti msahhna, manwal
Nota: Il-batterija u l-kejbil tal-i¢cargjar USB mhumiex inkluzi

3. Dettalji teknici

Materjal: 40 % akriliku, 40 % najlon, 18 % poliester, 2 % lycra

Hin tal-iccargjar: 3-4 sighat

Hin ta’ thaddim: 2.5-3 sighat

II-kalzetti jigu écargjati bil-batterija Waldhausen, prodott 326740, li tinkludi 2 batteriji u kejbil tal-iccarajar
B-C.

Harsa generali tal-komponenti (ara pagna 1)
[@ But ghal powerbank _ [@) Ghelug b'buttuna
(@ keppiltar i 0C @ Mixghul/Mitti

4.Uzu

lecargja kompletament il-batterija qabel l-ewwel uzu.

Poggi l-batterija fil-but apposta tal-kalzetti u qabbadha mal-kejbil korrispondenti.

Aghfas u zomm il-buttuna tal-energija ghal aktar minn 3 sekondi biex tattiva |-funzjoni tat-tishin.
Aghzelil-livell tat-tishin mixtieq billi tuza [-buttuna tal-kontroll:

blu (45 °C) / abjad (50 °C) / ahmar (55 °C).

Wara l-uzu, itfi l-kalzetti u nehhi L-batterija.

| ® Elementi tat-tishin |
| ® Livelli tat-tishin |

s, Istruzzjonijiet tas-sigurtd

Tuzaxil-prodott, il-batterija jew il-kejbil jekk hemm hsara vizibbli, u taghmilx ebda modifika.

Tinfidx il-kalzetti b'labar jew oggetti simili u tuzahomx meta jkunu mghawga jew mghaffga.

Anzen il-batteriji u [-kalzetti separatament, mitfija, mifruxa, f'post frisk u niexef, ‘il boghod mis-shana u
L-umdita. Tesponix il-batterija ghal shana estrema, flammi miftuha, dawl dirett tax-xemx, oggetti jagtghu,
ucuh shan jew pressjoni mekkanika gawwija. Uza |-kalzetti biss fil-livelli tat-tishin mahsuba sabiex tevita
shana zejda. Nehhi immedjatament il-kalzetti msahhna jekk thoss shana zejda u itfihom meta tidhol
f'ambjent aktar shun. Uzu fit-tul fil-livell massimu jista’ jikkawza irritazzjoni tal-gilda jew hrug.

Evita -umdita (riskju ta” xokk elettriku): il-batterija u |-kejbil tal-iccargjar ma ghandhomx jixxarrbu.

Uza |-kalzetti biss meta jkunu niexfa u biss wara li jkunu nixfu kompletament wara l-hasil. Mhux adattat
ghal persuni b'sensittivits mnaggsa ghat-temperatura, tfal taht it-3 snin jew persuni b'kapacitajiet limitati
Kampi elettr istghu jaffettwa jew impjanti - jekk ghandek dubju, ikkonsulta tabib.
Il-kalzetti msahhna huma mahsuba ghal uzu privat u mhumiex apparat mediku. Segwi l-istruzzjonijiet
tal-kura.

6. Tindif u kura

Nehhi l-batterija gabel it-tindif.

Kun zgur li [-konnettur fil-but tal-batterija huwa protett sew.

Segwi l-istruzzjonijiet tal-hasil moghtija.

Huwa rakkomandat li tpoggi |-kalzetti f'borza tal-hasil meta tuzahom fil-magna tal-hasil.
Ahsel fil-magna fug programm delikat sa massimu ta’ 30 °C. Tuzax blic. Tuzax il-hadid.
Tnaddafx bil-kimika. Evita kimici qawwija jew detergenti

Tnixxifx f dryer. Tghaffigx u tghawwigx

(IR G
K A M

7. Garanzija

Waldhausen GmbH & Co. KG taghti garanzija ta’ sentejn kontra difetti fil-materjal u fil-manifattura
mid-data tax-xiri. Il-garanzija ma tkoprix xedd normali, uzu mhux xieraq jew hsarat ikkawzati minn fatturi
esterni. F'kaz ta’ talba taht il-garanzija, ikkuntattja lill-bejjiegh tieghek u ipprezenta prova tax-xiri.

8. Rimi

Tarmix il-prodott fl-iskart domestiku

Ibghatu f'punt ta’ gbir awtorizzat ghal apparat elettroniku jew erga’ lura ghand il-bejjiegh.
IL-batteriji ghandhom jintremew separatament  punti ta’ gbir apposta.

cefbe

9. Konformita

Dan il-prodott jikkonforma mad:

Direttiva 2014/30/UE dwar il-kompatibilita elettromanjetika [EMC),

Direttiva 2011/65/UE (RoHS) dwar ir-restrizzjoni ta” sustanzi perikoluzi.

Il-prodott 32688 ta” Waldhausen GmbH & Co. KG jissodisfa d-direttivi applikabbli tal-UE u ghandu -marka
CE.

raccolta carta

Jekk joghgbok agra dan il-manwal bir-reqga u zommu ghal referenza futura.
Grazzi talli ghazilt prodott Waldhausen!



Manual

Producitor:

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeld-Str. 53, 50829 Kéln, Germania
www.waldhausen.com
info@waldhausen.com

Acest produs este echipat cu dispozitive de sigurants. Cu toate acestea, v rugdm s3 cititi cu atentie

i tiunile de sigurant si s3 utilizati produsul numai conform descrierii din acest manual pentru a
preveni accidentele sau deterior#rile. P3strati acest manual pentru referinte ulterioare. Dac produsul
este transmis unei alte persoane, acest manual trebuie inclus.

1. Sosete incilzite Comfort Heat, produs 32688

Sosetele incilzite Comfort Heat ofera o cdldura placutd in zilele reci. Datorita elementelor de incalzire
integrate si a controlului temperaturii reglabil individual, sunt ideale pentru activitati in aer liber, munca in
exterior sau utilizare zilnica pe timpul iernii.

2. Continut
1 pereche de sosete inc3lzite, manual
Nota: Bateria si cablul de incarcare USB nu sunt incluse

3. Detalii tehnice

Material: 40% acrilic, 40% nailon, 18% poliester, 2% lycra

Timp de inc3rcare: 3-4 ore

Timp de functionare: 2,5-3 ore

Sosetele se incarcs cu bateria Waldhausen, produs 326740, care include 2 baterii si un cablu de incarcare
USB-C.

Prezentarea componentelor (vezi pagina 1)

[@ Buzunar pentru powerbank | ) Inchidere cunasture | (8 Elemente de incalzire |
|@ cablu de conexiune DC | @ Pornit/Oprit | ® Niveluri de incatzire

4, Utilizare

Tncarcati complet bateria inainte de prima utilizare.

Introduceti bateria in buzunarul special al sosetelor si conectati-o la cablul corespunzator.

Apasati si mentineti apasat butonul de pornire mai mult de 3 secunde pentru a activa functia de incélzire.
Selectati nivelul dorit de inclzire folosind butonul de control:

albastru (45 °C) / alb (50 °C) / rosu (55 °C).

Dupé utilizare, opriti sosetele si scoateti bateria.

A\ 5. 1struzzjonijiet tas-sigurtd

Nu utilizati produsul, bateria sau cablul daca prezinta deteriorari vizibile si nu efectuati modificari.

Nu intepati sosetele cu ace sau obiecte similare si nu le utilizati pliate sau comprimate.

Depozitati bateriile si sosetele separat, oprite, desfcute, intr-un loc ricoros si uscat, departe de cildurs
si umiditate. Nu expuneti bateria la temperaturi extreme, flacari deschise, lumin directs a soarelui,
obiecte ascutite, suprafete fierbinti sau solicitiri mecanice puternice. Utilizati sosetele doar la nivelurile de
incalzire prevazute pentru a evita supraincalzirea. Scoateti imediat sosetele incalzite daca simtiti caldura
excesivi si opriti-le atunci cand intrati intr-un mediu mai cald.

Utilizarea prelungitd la nivelul maxim poate provoca iritatii ale pielii sau arsuri. Evitati umiditatea [risc de
electrocutare): bateria si cablul de incarcare nu trebuie sa se ude. Utilizati sosetele doar cand sunt uscate
si numai dupd uscarea completd dupa spalare. Nu este potrivit pentru persoanele cu sensibilitate redusa la
temperatur3, copii sub 3 ani sau persoane cu abilitati limitate. Campurile electromagnetice pot afecta
stimulatoarele cardiace sau implanturile - in caz de dubiu, consultati medicul. Sosetele incalzite sunt
destinate utilizirii private si nu reprezint3 un dispozitiv medical. Respectati instructiunile e fntretinere.

6. Cur¥tare i intretinere

Scoateti bateria fnainte de curitare

Asigurati-va ca conectorul din buzunarul bateriei este bine fixat.

Respectati instructiunile de sp3lare indicate.

Se recomanda utilizarea unui sac de spalare pentru spalarea in masina.

Spalare la masina pe program delicat pana la max. 30 °C. Nu folositi inalbitor. Nu calcati.
Nu curétati chimic. Evitati substantele chimice agresive sau agentii de curdtare.

Nu uscati in uscator. Nu stoarceti si nu rasuciti.
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7. Garantie

Waldhausen GmbH & Co. KG ofera o garantie de 2 ani pentru defecte de material si fabricatie de la data
achizitiei. Garantia nu acopers uzura normal3, utilizarea necorespunzatoare sau deteriorarile cauzate de
factori externi. in caz de solicitare a garantiei, contactati distribuitorul si prezentati dovada achizitiei.

8. Eliminare

Nu eliminati produsul impreun cu deseurile menajere.

Predati- la un punct autorizat de colectare pentru echipamente electronice sau returnati-l comerciantului.
Baterile trebuie eliminate separat in puncte speciale de colectare.
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9. Conformitate

Acest produs este conform cu:

Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (EMC),

Directiva 2011/65/UE (RoHS) privind restrictionarea substantelor periculoase.

Produsul 32688 al Waldhausen GmbH & Co. KG respecta directivele UE aplicabile si poarta marcajul CE.

raccolta carta

V3 rugdm s3 citif cu atentie acest manual si s& 1L pastrati pentru referinte ulterioare.
V3 multumim cé afi ales un produs Waldhausen!



